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35lm | 2 W | 5 V �

2x Magic Light Bars RGBIC + 3000K 
Art.-Nr.: 21000129
58lm | 3 W | 5 V �

DE Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfältig, bevor Sie mit der Installation 
oder der Inbetriebnahme dieses Produktes beginnen. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung zur künftigen Verwendung auf. Die Leuchte und die 
Leuchten sind ausschließlich für dekorative Zwecke im Privatgebrauch in 
Innenräumen bestimmt und nicht für den gewerblichen Bereich geeignet. 
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Jede 
andere Nutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Personen- 
oder Sachschäden führen. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
Schäden durch unsachgemäße Verwendung.
Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt oder dem Verpackungsmaterial 
spielen. Sensible Geräte gehören nicht in Kinderhände. Auch Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten sollten 
das Produkt nur unter Aufsicht verwenden. Halten Sie Verpackungsmaterial 
und Kleinteile von Kindern fern.
LED-Lichtquelle
Schauen Sie niemals direkt in die LED-Lichtquelle und leuchten Sie auch 
anderen Menschen oder Tieren nicht in die Augen, da dies die Netzhaut 
schädigen kann. Die Lichtquelle ist nicht ersetzbar; wenn sie defekt ist, muss 
die gesamte Leuchte ersetzt werden.
Setzen Sie die Leuchte keiner hohen Temperatur oder Feuchtigkeit aus. 
Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn es beschädigt ist (z. B. 
sichtbare Risse oder Verformungen an Kunststoffteilen). Nehmen Sie 
keine mechanischen oder elektrischen Veränderungen vor. Ersetzen Sie 
beschädigte Teile nur durch Originalersatzteile. Öffnen Sie das Gehäuse 
nicht selbst, sondern wenden Sie sich an eine Fachwerkstatt oder den 
Kundenservice.
Stromschlaggefahr!
Das verwendete Netzteil (nicht enthalten) muss eine 
Sicherheitskleinspannung (SELV) bereitstellen. Schließen Sie die Leuchte 
oder Leuchten nur an geeignete USB- oder Netzanschlüsse an, deren 
Spannung mit dem Typenschild übereinstimmt. Betreiben Sie das Gerät nicht, 
wenn sichtbare Schäden (z. B. am Kabel oder Stecker) vorliegen. Wenn das 
Netzkabel beschädigt ist, darf es nur vom Hersteller oder einer Fachkraft 
ersetzt werden. Ziehen Sie den Netzstecker nie am Kabel, sondern immer 
direkt am Stecker. Verwenden Sie das Kabel nicht als Tragegriff, knicken Sie 
es nicht und legen Sie es nicht über scharfe Kanten.
Kontakt mit Wasser vermeiden
Tauchen Sie weder das Produkt noch das Kabel in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. Verwenden Sie es nicht mit feuchten Händen. Verwenden Sie 
zur Reinigung keinen Dampfreiniger und geben Sie die Leuchte nicht in die 
Spülmaschine. Sollte das Gerät ins Wasser fallen, sofort den Netzstecker 
ziehen.
Betriebssicherheit
Betreiben Sie das Produkt nur in trockenen Innenräumen – nicht in 
Feuchträumen, auf der Spule oder in der Verpackung. Stellen Sie sicher, 
dass die Leuchte nicht in Wannen oder Waschbecken fallen kann. Wenn Sie 
das Gerät nicht benutzen, reinigen oder wenn eine Störung auftritt, schalten 
Sie es immer aus.
Batterien – Verätzungs- und Explosionsgefahr!
Verwenden Sie nur Batterien in korrekter Größe und Spannung. Achten 
Sie beim Einsetzen auf richtige Polarität (+/–). Entnehmen Sie verbrauchte 
Batterien sofort. Setzen Sie Batterien keiner Hitze aus (z. B. Sonne, Feuer), 
werfen Sie sie nicht ins Feuer und laden Sie Einwegbatterien nicht wieder auf. 
Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, Batterien entnehmen, 
um Auslaufen zu vermeiden. Bei ausgelaufenen Batterien vermeiden Sie 
Kontakt mit Haut und Augen. Im Notfall gründlich mit Wasser spülen und 
sofort ärztliche Hilfe in Anspruch nehmen.
Knopfzellen-Gefahr
Das Verschlucken von Knopfzellenbatterien kann lebensgefährlich sein. 
Bewahren Sie diese außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Kurzschluss- und Explosionsgefahr
Batterien können explodieren, wenn sie stark erhitzt, kurzgeschlossen oder 
geöffnet werden. Halten Sie Batterien von Kindern und Tieren fern.

FR Consignes de sécurité
Veuillez lire attentivement ces informations avant de commencer Veuillez lire 
attentivement ces informations avant de commencer l‘installation ou la mise 
en service de ce produit. Conservez ce mode d‘emploi pour une utilisation 
ultérieure. Le luminaire et les lampes sont exclusivement destinés à un usage 
décoratif privé à l‘intérieur et ne conviennent pas à un usage commercial. 
Utilisez le produit uniquement comme décrit dans ce mode d‘emploi. Toute 
autre utilisation est considérée comme non conforme et peut entraîner des 
dommages corporels ou matériels. Le fabricant décline toute responsabilité 
en cas de dommages résultant d‘une utilisation non conforme.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit ou le matériel d‘emballage. 
Les appareils sensibles ne doivent pas être laissés à la portée des enfants. 
Les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées 
ne doivent utiliser le produit que sous surveillance. Tenez les matériaux 
d‘emballage et les petites pièces hors de portée des enfants.
Source lumineuse LED
Ne regardez jamais directement la source lumineuse LED et n‘éclairez pas 
les yeux d‘autres personnes ou d‘animaux, car cela pourrait endommager la 
rétine. La source lumineuse n‘est pas remplaçable ; si elle est défectueuse, 
l‘ensemble du luminaire doit être remplacé.
N‘exposez pas la lampe à des températures élevées ou à l‘humidité. N‘utilisez 
plus le produit s‘il est endommagé (par exemple, fissures ou déformations 
visibles sur les pièces en plastique). N‘effectuez aucune modification 
mécanique ou électrique. Remplacez les pièces endommagées uniquement 
par des pièces de rechange d‘origine. N‘ouvrez pas le boîtier vous-même, 
mais contactez un atelier spécialisé ou le service clientèle.
Risque d‘électrocution !
Le bloc d‘alimentation utilisé (non fourni) doit fournir une très basse tension 
de sécurité (SELV). Ne connectez le ou les luminaires qu‘à des ports USB ou 
des prises secteur appropriés dont la tension correspond à celle indiquée sur 
la plaque signalétique. N‘utilisez pas l‘appareil s‘il présente des dommages 
visibles (par exemple au niveau du câble ou de la fiche). Si le câble 
d‘alimentation est endommagé, il ne doit être remplacé que par le fabricant 
ou un spécialiste. Ne tirez jamais sur le câble d‘alimentation, mais toujours 
directement sur la fiche. N‘utilisez pas le câble comme poignée, ne le pliez 
pas et ne le posez pas sur des arêtes vives.
Évitez tout contact avec l‘eau.
Ne plongez ni le produit ni le câble dans l‘eau ou d‘autres liquides. Ne l‘utilisez 
pas avec les mains mouillées. N‘utilisez pas de nettoyeur à vapeur pour le 
nettoyer et ne mettez pas la lampe au lave-vaisselle. Si l‘appareil tombe dans 
l‘eau, débranchez immédiatement la fiche secteur.
Sécurité d‘utilisation
N‘utilisez le produit que dans des pièces sèches, à l‘intérieur, et non dans 
des pièces humides, sur la bobine ou dans l‘emballage. Assurez-vous que 
la lampe ne puisse pas tomber dans une baignoire ou un lavabo. Éteignez 
toujours l‘appareil lorsque vous ne l‘utilisez pas, lorsque vous le nettoyez ou 
en cas de dysfonctionnement.
Piles – risque de brûlure chimique et d‘explosion !
Utilisez uniquement des piles de taille et de tension appropriées. Veillez à 
respecter la polarité (+/-) lors de l‘insertion. Retirez immédiatement les piles 
usagées. N‘exposez pas les piles à la chaleur (par exemple au soleil ou 
au feu), ne les jetez pas au feu et ne rechargez pas les piles jetables. Si le 
produit n‘est pas utilisé pendant une longue période, retirez les piles afin 
d‘éviter toute fuite. En cas de fuite des piles, évitez tout contact avec la peau 
et les yeux. En cas d‘urgence, rincez abondamment à l‘eau et consultez 
immédiatement un médecin.
Danger lié aux piles boutons
L‘ingestion de piles boutons peut être mortelle. Conservez-les hors de portée 
des enfants.

Risque de court-circuit et d‘explosion
Les piles peuvent exploser si elles sont fortement chauffées, court-circuitées 
ou ouvertes. Tenez les piles hors de portée des enfants et des animaux.

EN Safety instructions
Please read this information carefully before you start installing or using this 
product. Keep this user manual for future reference. The light and lights are 
intended exclusively for decorative purposes in private indoor use and are not 
suitable for commercial use. Only use the product as described in this manual. 
Any other use is considered improper and may result in personal injury or 
property damage. The manufacturer accepts no liability for damage caused 
by improper use.
Do not allow children to play with the product or the packaging material. 
Sensitive devices should be kept out of the reach of children. Persons with 
limited physical, sensory, or mental abilities should only use the product under 
supervision. Keep packaging material and small parts away from children.
LED light source
Never look directly into the LED light source and do not shine it into the eyes 
of other people or animals, as this can damage the retina. The light source 
cannot be replaced; if it is defective, the entire luminaire must be replaced.
Do not expose the luminaire to high temperatures or humidity. Do not use 
the product if it is damaged (e.g., visible cracks or deformations on plastic 
parts). Do not make any mechanical or electrical modifications. Only replace 
damaged parts with original spare parts. Do not open the housing yourself; 
contact a specialist workshop or customer service.
Risk of electric shock!
The power supply unit used (not included) must provide a safety extra-low 
voltage (SELV). Only connect the light or lights to suitable USB or mains 
connections whose voltage matches the type plate. Do not operate the 
device if there is visible damage (e.g., to the cable or plug). If the power 
cord is damaged, it may only be replaced by the manufacturer or a qualified 
technician. Never pull the power plug by the cable, but always directly by the 
plug. Do not use the cable as a carrying handle, do not kink it, and do not lay 
it over sharp edges.
Avoid contact with water
Do not immerse the product or the cable in water or other liquids. Do not use 
it with wet hands. Do not use a steam cleaner for cleaning and do not put the 
lamp in the dishwasher. If the device falls into water, unplug it immediately.
Operational safety
Only operate the product in dry indoor areas – not in damp rooms, on the 
reel, or in the packaging. Ensure that the lamp cannot fall into bathtubs or 
sinks. Always switch off the device when not in use, when cleaning, or if a 
malfunction occurs.
Batteries – risk of chemical burns and explosion!
Only use batteries of the correct size and voltage. Ensure correct polarity (+/–) 
when inserting. Remove used batteries immediately. Do not expose batteries 
to heat (e.g., sun, fire), do not throw them into fire, and do not recharge 
disposable batteries. If the product is not used for a long period of time, 
remove the batteries to prevent leakage. Avoid contact with skin and eyes if 
batteries leak. In case of emergency, rinse thoroughly with water and seek 
medical attention immediately.
Button cell battery hazard
Swallowing button cell batteries can be life-threatening. Keep them out of the 
reach of children.
Short circuit and explosion hazard
Batteries can explode if they are heated, short-circuited, or opened. Keep 
batteries away from children and animals.

CZ Bezpečnostní pokyny
Před zahájením instalace nebo uvedení tohoto produktu do provozu si 
prosím pečlivě přečtěte tyto informace. Uschovejte tento návod k použití pro 
budoucí použití. Svítidlo a svítidla jsou určena výhradně pro dekorativní účely 
pro soukromé použití v interiérech a nejsou vhodná pro komerční použití. 
Používejte produkt pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu. Jakékoli jiné 
použití je považováno za nesprávné a může vést k úrazu nebo poškození 
majetku. Výrobce nenese odpovědnost za škody způsobené nesprávným 
použitím.
Nenechávejte děti hrát si s tímto produktem nebo obalovým materiálem. 
Citlivá zařízení nepatří do rukou dětí. Osoby s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi by měly tento produkt používat 
pouze pod dohledem. Uchovávejte obalový materiál a malé části mimo 
dosah dětí.
LED světelný zdroj
Nikdy se nedívejte přímo do LED světelného zdroje a nesviťte do očí jiným 
lidem nebo zvířatům, protože by to mohlo poškodit sítnici. Světelný zdroj nelze 
vyměnit; pokud je vadný, je nutné vyměnit celé svítidlo.
Nevystavujte svítidlo vysokým teplotám nebo vlhkosti. Nepoužívejte produkt, 
pokud je poškozený (např. viditelné praskliny nebo deformace plastových 
dílů). Neprovádějte žádné mechanické ani elektrické úpravy. Poškozené díly 
nahrazujte pouze originálními náhradními díly. Neotevírejte kryt sami, ale 
obraťte se na odborný servis nebo zákaznický servis.
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
Použitý napájecí adaptér (není součástí dodávky) musí poskytovat 
bezpečnostní nízké napětí (SELV). Svítidlo nebo svítidla připojujte pouze k 
vhodným USB nebo síťovým připojením, jejichž napětí odpovídá údajům na 
typovém štítku. Zařízení nepoužívejte, pokud je viditelně poškozené (např. 
kabel nebo zástrčka). Pokud je napájecí kabel poškozen, smí jej vyměnit 
pouze výrobce nebo odborný technik. Nikdy nevytahujte zástrčku ze zásuvky 
za kabel, ale vždy přímo za zástrčku. Kabel nepoužívejte jako rukojeť, 
neohýbejte jej a nepokládejte jej přes ostré hrany.
Zabraňte kontaktu s vodou
Neponořujte produkt ani kabel do vody nebo jiných tekutin. Nepoužívejte jej 
s mokrýma rukama. K čištění nepoužívejte parní čistič a svítidlo nevkládejte 
do myčky nádobí. Pokud zařízení spadne do vody, okamžitě vytáhněte 
zástrčku ze zásuvky.
Bezpečnost provozu
Produkt používejte pouze v suchých vnitřních prostorách – ne v mokrých 
místnostech, na cívce nebo v obalu. Zajistěte, aby svítidlo nemohlo spadnout 
do vany nebo umyvadla. Pokud zařízení nepoužíváte, čistíte nebo pokud 
dojde k poruše, vždy jej vypněte.
Baterie – nebezpečí poleptání a výbuchu!
Používejte pouze baterie správné velikosti a napětí. Při vkládání dbejte na 
správnou polaritu (+/–). Vybitou baterii ihned vyjměte. Nevystavujte baterie 
teplu (např. slunci, ohni), neházejte je do ohně a jednorázové baterie 
nedobíjejte. Pokud produkt delší dobu nepoužíváte, vyjměte baterie, aby 
nedošlo k jejich vytečení. V případě vytečení baterií se vyhněte kontaktu 
s kůží a očima. V případě nouze důkladně opláchněte vodou a okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc.
Nebezpečí knoflíkových baterií
Pohltění knoflíkových baterií může být životu nebezpečné. Uchovávejte je 
mimo dosah dětí.
Nebezpečí zkratu a výbuchu
Baterie mohou explodovat, pokud jsou silně zahřáté, zkratované nebo 
otevřené. Baterie uchovávejte mimo dosah dětí a zvířat.

DK Sikkerhedsinstruktioner
Læs disse oplysninger omhyggeligt, inden du påbegynder installationen eller 
ibrugtagningen af dette produkt. Opbevar denne brugsanvisning til fremtidig 
brug. Lampen og lamperne er udelukkende beregnet til dekorative formål 
til privat brug indendørs og er ikke egnet til erhvervsmæssig brug. Brug kun 
produktet som beskrevet i denne vejledning. Enhver anden brug betragtes 
som ukorrekt og kan føre til personskade eller materielle skader. Producenten 
påtager sig intet ansvar for skader som følge af ukorrekt brug.
Lad ikke børn lege med produktet eller emballagematerialet. Følsomme 
apparater hører ikke hjemme i børns hænder. Personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner bør kun bruge produktet under opsyn. Hold 
emballagemateriale og små dele væk fra børn.
LED-lyskilde
Kig aldrig direkte ind i LED-lyskilden, og lys ikke andre mennesker eller dyr i 
øjnene, da dette kan beskadige nethinden. Lyskilden kan ikke udskiftes; hvis 
den er defekt, skal hele lampen udskiftes.
Udsæt ikke lampen for høje temperaturer eller fugt. Brug ikke produktet, hvis 
det er beskadiget (f.eks. synlige revner eller deformationer på plastdele). 
Foretag ingen mekaniske eller elektriske ændringer. Udskift kun beskadigede 
dele med originale reservedele. Åbn ikke kabinettet selv, men kontakt et 
specialværksted eller kundeservice.
Fare for elektrisk stød!
Den anvendte strømforsyning (medfølger ikke) skal levere en sikker 
lavspænding (SELV). Tilslut kun lampen eller lamperne til egnede USB- eller 
netstik, hvis spænding stemmer overens med typeskiltet. Brug ikke enheden, 
hvis der er synlige skader (f.eks. på kablet eller stikket). Hvis netkablet er 
beskadiget, må det kun udskiftes af producenten eller en fagmand. Træk 
aldrig i stikket ved kablet, men altid direkte ved stikket. Brug ikke kablet som 
bæregreb, bøj det ikke og læg det ikke over skarpe kanter.
Undgå kontakt med vand
Dyp hverken produktet eller kablet i vand eller andre væsker. Brug det ikke 
med våde hænder. Brug ikke damprenser til rengøring, og læg ikke lampen 
i opvaskemaskinen. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks trække 
stikket ud.
Driftsikkerhed
Brug kun produktet i tørre indendørs rum – ikke i fugtige rum, på spolen eller i 
emballagen. Sørg for, at lampen ikke kan falde ned i badekar eller håndvask. 
Sluk altid for enheden, når du ikke bruger den, rengør den eller hvis der 
opstår en fejl.
Batterier – fare for ætsning og eksplosion!
Brug kun batterier i den korrekte størrelse og spænding. Sørg for korrekt 
polaritet (+/–), når du sætter dem i. Fjern brugte batterier straks. Udsæt ikke 
batterier for varme (f.eks. sol, ild), smid dem ikke i ilden, og genoplad ikke 
engangsbatterier. Hvis produktet ikke bruges i længere tid, skal batterierne 
fjernes for at undgå lækage. Undgå kontakt med hud og øjne, hvis batterierne 
er lækket. I nødstilfælde skal du skylle grundigt med vand og straks søge 

lægehjælp.
Fare ved knapceller
Indtagelse af knapcellebatterier kan være livsfarligt. Opbevar dem 
utilgængeligt for børn.
Fare for kortslutning og eksplosion
Batterier kan eksplodere, hvis de udsættes for stærk varme, kortsluttes eller 
åbnes. Hold batterier væk fra børn og dyr.

ES Instrucciones de seguridad
Lea atentamente esta información antes de comenzar con la instalación 
o la puesta en funcionamiento de este producto. Conserve este manual 
de instrucciones para futuras consultas. La lámpara y las luminarias están 
destinadas exclusivamente a fines decorativos para uso privado en interiores 
y no son aptas para uso comercial. Utilice el producto únicamente según 
se describe en este manual. Cualquier otro uso se considera inadecuado 
y puede provocar daños personales o materiales. El fabricante no se hace 
responsable de los daños causados por un uso inadecuado.
No permita que los niños jueguen con el producto o el material de embalaje. 
Los dispositivos sensibles no deben estar al alcance de los niños. Las 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales limitadas solo 
deben utilizar el producto bajo supervisión. Mantenga el material de embalaje 
y las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños.
Fuente de luz LED
Nunca mire directamente a la fuente de luz LED ni la apunte a los ojos de 
otras personas o animales, ya que podría dañar la retina. La fuente de luz no 
es reemplazable; si está defectuosa, debe sustituirse toda la lámpara.
No exponga la lámpara a altas temperaturas ni a la humedad. No utilice 
el producto si está dañado (por ejemplo, si presenta grietas visibles o 
deformaciones en las piezas de plástico). No realice modificaciones 
mecánicas ni eléctricas. Sustituya las piezas dañadas únicamente por piezas 
de repuesto originales. No abra la carcasa usted mismo, sino que acuda a un 
taller especializado o al servicio de atención al cliente.
¡Peligro de descarga eléctrica!
La fuente de alimentación utilizada (no incluida) debe proporcionar una 
tensión de seguridad muy baja (SELV). Conecte la lámpara o lámparas solo 
a puertos USB o de red adecuados cuya tensión coincida con la indicada 
en la placa de características. No utilice el dispositivo si presenta daños 
visibles (por ejemplo, en el cable o el enchufe). Si el cable de alimentación 
está dañado, solo debe ser sustituido por el fabricante o por un técnico 
especializado. Nunca tire del cable de alimentación por el cable, sino siempre 
directamente por el enchufe. No utilice el cable como asa de transporte, no lo 
doble ni lo coloque sobre bordes afilados.
Evite el contacto con el agua.
No sumerja el producto ni el cable en agua u otros líquidos. No lo utilice con 
las manos mojadas. No utilice limpiadores a vapor para limpiarlo y no lo meta 
en el lavavajillas. Si el aparato se cae al agua, desenchúfelo inmediatamente.
Seguridad de funcionamiento
Utilice el producto solo en interiores secos, no en habitaciones húmedas, 
sobre la bobina o en el embalaje. Asegúrese de que la lámpara no pueda 
caer en bañeras o lavabos. Cuando no utilice el aparato, lo limpie o se 
produzca una avería, apáguelo siempre.
Baterías: ¡peligro de quemaduras y explosión!
Utilice únicamente pilas del tamaño y voltaje correctos. Al insertarlas, preste 
atención a la polaridad correcta (+/–). Retire inmediatamente las pilas 
gastadas. No exponga las pilas al calor (por ejemplo, al sol o al fuego), no 
las tire al fuego y no recargue las pilas desechables. Si el producto no se va 
a utilizar durante un periodo prolongado, retire las pilas para evitar que se 
descarguen. En caso de descarga de las pilas, evite el contacto con la piel 
y los ojos. En caso de emergencia, enjuague abundantemente con agua y 
acuda inmediatamente al médico.
Peligro de las pilas de botón
La ingestión de pilas de botón puede ser mortal. Manténgalas fuera del 
alcance de los niños.
Peligro de cortocircuito y explosión
Las pilas pueden explotar si se calientan mucho, se cortocircuitan o se abren. 
Mantenga las pilas alejadas de los niños y los animales.

HR Sigurnost
Molimo pažljivo pročitajte ove informacije prije instalacije ili korištenja ovog 
proizvoda. Sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu. Svjetlo i svjetla 
namijenjeni su isključivo za dekorativne svrhe za privatnu unutarnju upotrebu 
i nisu prikladni za komercijalnu upotrebu. Koristite proizvod samo kako je 
opisano u ovom priručniku. Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom i 
može rezultirati tjelesnim ozljedama ili materijalnom štetom. Proizvođač ne 
preuzima nikakvu odgovornost za štetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom.
Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom ili ambalažnim materijalom. 
Osjetljive uređaje treba držati izvan dohvata djece. Osobe s ograničenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima trebaju koristiti proizvod 
samo pod nadzorom. Ambalažu i male dijelove držite izvan dohvata djece.
LED izvor svjetlosti
Nikada ne gledajte izravno u LED izvor svjetlosti ili ga usmjeravajte u oči 
drugih ljudi ili životinja, jer to može oštetiti mrežnicu. Izvor svjetlosti nije 
zamjenjiv; ako je neispravan, mora se zamijeniti cijeli izvor svjetlosti.
Ne izlažite izvor svjetlosti visokim temperaturama ili vlazi. Prestanite koristiti 
proizvod ako je oštećen (npr. ako postoje vidljive pukotine ili deformacije na 
plastičnim dijelovima). Ne vršite nikakve mehaničke ili električne preinake. 
Oštećene dijelove zamijenite samo originalnim rezervnim dijelovima. Ne 
otvarajte kućište sami; obratite se specijaliziranoj radionici ili korisničkoj službi.
Opasnost od strujnog udara!
Korišteni adapter za napajanje (nije uključen) mora imati sigurnosni ekstra 
niski napon (SELV). Svjetlo ili svjetla spajajte samo na odgovarajuće USB ili 
mrežne priključke čiji napon odgovara natpisnoj pločici. Ne koristite uređaj ako 
postoje vidljiva oštećenja (npr. na kabelu ili utikaču). Ako je kabel za napajanje 
oštećen, smije ga zamijeniti samo proizvođač ili kvalificirani serviser. Nikada 
ne isključujte kabel za napajanje povlačenjem za kabel; uvijek izravno 
povlačite utikač. Ne koristite kabel kao ručku za nošenje, ne savijajte ga niti ga 
stavljajte preko oštrih rubova.
Izbjegavajte kontakt s vodom
Ne uranjajte proizvod ili kabel u vodu ili druge tekućine. Ne koristite ga mokrim 
rukama. Ne koristite čistač na paru za čišćenje i ne stavljajte svjetlo u perilicu 
posuđa. Ako uređaj padne u vodu, odmah isključite kabel za napajanje.
Sigurnost rada
Proizvod koristite samo na suhim zatvorenim prostorima – ne na vlažnim 
mjestima, na kalemovima ili u pakiranju. Pazite da svjetlo ne padne u kade 
ili sudopere. Uvijek isključite uređaj kada ga ne koristite, prilikom čišćenja ili 
kada dođe do kvara.

Baterije – Opasnost od opeklina i eksplozije!
Koristite samo baterije ispravne veličine i napona. Prilikom umetanja provjerite 
ispravan polaritet (+/-). Odmah izvadite istrošene baterije. Ne izlažite baterije 
toplini (npr. sunčevoj svjetlosti, vatri), ne bacajte ih u vatru i ne punite baterije 
za jednokratnu upotrebu. Ako se proizvod neće koristiti dulje vrijeme, izvadite 
baterije kako biste spriječili curenje. Ako baterije cure, izbjegavajte kontakt s 
kožom i očima. U hitnom slučaju temeljito isperite vodom i odmah potražite 
liječničku pomoć.
Opasnost od gumbastih baterija
Gutanje gumbastih baterija može biti smrtonosno. Držite ih izvan dohvata 
djece.
Opasnost od kratkog spoja i eksplozije
Baterije mogu eksplodirati ako su izložene prekomjernoj toplini, ako su kratko 
spojene ili otvorene. Držite baterije dalje od djece i životinja.

HU Biztonsági utasítások
Kérjük, olvassa el figyelmesen ezeket az információkat, mielőtt megkezdené 
a termék telepítését vagy üzembe helyezését. Őrizze meg ezt a használati 
utasítást a jövőbeni felhasználáshoz. A lámpa és a lámpák kizárólag 
dekorációs célokra, magáncélú beltéri használatra szolgálnak, és nem 
alkalmasak ipari felhasználásra. A terméket csak a jelen utasításban 
leírtak szerint használja. Bármely más felhasználás nem tekinthető 
rendeltetésszerűnek, és személyi sérüléseket vagy anyagi károkat okozhat. 
A gyártó nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű használatból eredő 
károkért.
Ne hagyja, hogy gyermekek a termékkel vagy a csomagolóanyaggal 
játsszanak. Az érzékeny eszközöket ne hagyja gyermekek kezébe. A fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi képességeikben korlátozott személyek is csak 
felügyelet mellett használhatják a terméket. Tartsa a csomagolóanyagot és a 
kis alkatrészeket gyermekektől távol.
LED fényforrás
Soha ne nézzen közvetlenül a LED fényforrásba, és ne világítson más 
emberek vagy állatok szemébe, mert ez károsíthatja a retinát. A fényforrás 
nem cserélhető; ha meghibásodik, a teljes lámpát ki kell cserélni.
Ne tegye ki a lámpát magas hőmérsékletnek vagy nedvességnek. Ne 
használja tovább a terméket, ha megsérült (pl. látható repedések vagy 
deformációk a műanyag alkatrészeken). Ne végezzen mechanikai 
vagy elektromos módosításokat. A sérült alkatrészeket csak eredeti 
pótalkatrészekkel cserélje ki. Ne nyissa ki a burkolatot, hanem forduljon 
szakszervizhez vagy az ügyfélszolgálathoz.
Áramütés veszélye!
A használt tápegységnek (nem tartozék) biztonsági kisfeszültséget (SELV) kell 
biztosítania. Csak olyan USB- vagy hálózati csatlakozókhoz csatlakoztassa 
a lámpát vagy lámpákat, amelyek feszültsége megegyezik a típustáblán 
feltüntetett értékkel. Ne használja a készüléket, ha látható sérülések (pl. a 
kábelen vagy a csatlakozón) vannak rajta. Ha a hálózati kábel sérült, azt 
csak a gyártó vagy egy szakember cserélheti ki. Soha ne húzza ki a hálózati 
csatlakozót a kábelen, hanem mindig közvetlenül a csatlakozón. Ne használja 
a kábelt fogantyúként, ne hajlítsa meg és ne tegye éles szélekre.
Kerülje a vízzel való érintkezést
Ne merítse a terméket vagy a kábelt vízbe vagy más folyadékba. Ne 
használja nedves kézzel. Ne használjon gőzborotvát a tisztításhoz, és ne 
tegye a lámpát mosogatógépbe. Ha a készülék vízbe esik, azonnal húzza ki 
a hálózati csatlakozót.

Üzemeltetési biztonság
A terméket csak száraz beltéri helyiségekben használja – ne használja 
nedves helyiségekben, tekercsen vagy csomagolásában. Győződjön meg 
arról, hogy a lámpa nem eshet a kádba vagy a mosdóba. Ha nem használja, 
tisztítja vagy meghibásodás lép fel, mindig kapcsolja ki a készüléket.
Elemek – maró és robbanásveszély!
Csak a megfelelő méretű és feszültségű elemeket használja. Behelyezéskor 
ügyeljen a megfelelő polaritásra (+/–). A lemerült elemeket azonnal vegye ki. 
Ne tegye ki az elemeket hőnek (pl. nap, tűz), ne dobja őket tűzbe, és ne töltse 
újra az eldobható elemeket. Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, 
vegye ki az elemeket, hogy elkerülje a kifolyást. Kifolyt elemek esetén kerülje 
a bőrrel és a szemmel való érintkezést. Vészhelyzetben alaposan öblítse le 
vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz.
Gombelemek veszélye
A gombelemek lenyelése életveszélyes lehet. Tartsa őket gyermekektől 
elzárva.
Rövidzárlat és robbanásveszély
Az elemek robbanhatnak, ha erősen felmelegednek, rövidzárlatot okoznak 
vagy felnyílnak. Tartsa az elemeket gyermekektől és állatoktól távol.

IT Istruzioni di sicurezza
Leggere attentamente queste informazioni prima di procedere all‘installazione 
o alla messa in funzione del prodotto. Conservare il presente manuale di 
istruzioni per uso futuro. La lampada e le luci sono destinate esclusivamente 
a scopi decorativi per uso privato in ambienti interni e non sono adatte all‘uso 
commerciale. Utilizzare il prodotto solo come descritto nel presente manuale. 
Qualsiasi altro utilizzo è considerato improprio e può causare danni a persone 
o cose. Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni causati 
da un uso improprio.
Non lasciare che i bambini giochino con il prodotto o con il materiale di 
imballaggio. Gli apparecchi sensibili non devono essere lasciati alla portata 
dei bambini. Anche le persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
limitate dovrebbero utilizzare il prodotto solo sotto supervisione. Tenere il 
materiale di imballaggio e le piccole parti fuori dalla portata dei bambini.
Sorgente luminosa a LED
Non guardare mai direttamente la sorgente luminosa a LED e non puntare la 
luce negli occhi di altre persone o animali, poiché ciò potrebbe danneggiare 
la retina. La sorgente luminosa non è sostituibile; se è difettosa, è necessario 
sostituire l‘intera lampada.
Non esporre la lampada a temperature elevate o umidità. Non utilizzare il 
prodotto se è danneggiato (ad es. crepe visibili o deformazioni delle parti in 
plastica). Non apportare modifiche meccaniche o elettriche. Sostituire le parti 
danneggiate solo con ricambi originali. Non aprire l‘alloggiamento da soli, ma 
rivolgersi a un‘officina specializzata o al servizio clienti.
Pericolo di scossa elettrica!
L‘alimentatore utilizzato (non incluso) deve fornire una tensione di sicurezza 
(SELV). Collegare la lampada o le lampade solo a prese USB o di rete 
adeguate, la cui tensione corrisponda a quella indicata sulla targhetta. Non 
utilizzare il dispositivo se presenta danni visibili (ad es. al cavo o alla spina). 
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito solo dal 
produttore o da un tecnico specializzato. Non staccare mai la spina dal cavo, 
ma sempre direttamente dalla presa. Non utilizzare il cavo come maniglia, 
non piegarlo e non appoggiarlo su spigoli vivi.
Evitare il contatto con l‘acqua
Non immergere il prodotto o il cavo in acqua o altri liquidi. Non utilizzarlo con 
le mani bagnate. Non utilizzare pulitori a vapore per la pulizia e non mettere 
la lampada in lavastoviglie. Se l‘apparecchio cade in acqua, scollegare 
immediatamente la spina.
Sicurezza d‘uso
Utilizzare il prodotto solo in ambienti interni asciutti, non in ambienti umidi, 
sulla bobina o nella confezione. Assicurarsi che la lampada non possa cadere 
nella vasca da bagno o nel lavandino. Spegnere sempre l‘apparecchio 
quando non lo si utilizza, durante la pulizia o in caso di malfunzionamento.
Batterie: pericolo di ustioni e esplosione!
Utilizzare solo batterie della dimensione e del voltaggio corretti. Durante 
l‘inserimento, prestare attenzione alla polarità corretta (+/–). Rimuovere 
immediatamente le batterie esaurite. Non esporre le batterie al calore (ad es. 
sole, fuoco), non gettarle nel fuoco e non ricaricare le batterie usa e getta. Se 
il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, rimuovere le 
batterie per evitare perdite. In caso di perdite dalle batterie, evitare il contatto 
con la pelle e gli occhi. In caso di emergenza, sciacquare abbondantemente 
con acqua e consultare immediatamente un medico.
Pericolo delle batterie a bottone
L‘ingestione di batterie a bottone può essere pericolosa per la vita. 
Conservarle fuori dalla portata dei bambini.
Pericolo di cortocircuito ed esplosione
Le batterie possono esplodere se sottoposte a forte calore, cortocircuito o 
aperte. Tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

NL Veiligheidsinstructies
Lees deze informatie zorgvuldig door voordat u begint met de installatie 
of inbedrijfstelling van dit product. Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor 
toekomstig gebruik. De lamp en de lampen zijn uitsluitend bedoeld voor 
decoratieve doeleinden voor particulier gebruik binnenshuis en zijn niet 
geschikt voor commercieel gebruik. Gebruik het product alleen zoals 
beschreven in deze handleiding. Elk ander gebruik wordt beschouwd als 
oneigenlijk gebruik en kan leiden tot persoonlijk letsel of materiële schade. 
De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg van 
oneigenlijk gebruik.
Laat kinderen niet spelen met het product of het verpakkingsmateriaal. 
Gevoelige apparaten horen niet in handen van kinderen. Ook personen met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten mogen het product alleen 
onder toezicht gebruiken. Houd verpakkingsmateriaal en kleine onderdelen 
buiten het bereik van kinderen.
LED-lichtbron
Kijk nooit rechtstreeks in de LED-lichtbron en schijn ook niet in de ogen 
van andere mensen of dieren, omdat dit het netvlies kan beschadigen. De 
lichtbron kan niet worden vervangen; als deze defect is, moet de hele lamp 
worden vervangen.
Stel de lamp niet bloot aan hoge temperaturen of vochtigheid. Gebruik 
het product niet meer als het beschadigd is (bijv. zichtbare scheuren of 
vervormingen aan kunststof onderdelen). Breng geen mechanische of 
elektrische wijzigingen aan. Vervang beschadigde onderdelen alleen door 
originele reserveonderdelen. Open de behuizing niet zelf, maar neem contact 
op met een gespecialiseerde werkplaats of de klantenservice.
Gevaar voor elektrische schokken!
De gebruikte voeding (niet meegeleverd) moet een veiligheidskleinspanning 
(SELV) leveren. Sluit de lamp of lampen alleen aan op geschikte USB- of 
netvoedingen waarvan de spanning overeenkomt met het typeplaatje. 
Gebruik het apparaat niet als er zichtbare schade is (bijv. aan de kabel of 
stekker). Als het netsnoer beschadigd is, mag het alleen door de fabrikant of 
een vakman worden vervangen. Trek nooit aan het snoer om de stekker uit 
het stopcontact te halen, maar altijd direct aan de stekker. Gebruik het snoer 
niet als handvat, knik het niet en leg het niet over scherpe randen.
Vermijd contact met water
Dompel het product of de kabel niet onder in water of andere vloeistoffen. 
Gebruik het niet met natte handen. Gebruik geen stoomreiniger voor het 
reinigen en plaats de lamp niet in de vaatwasser. Als het apparaat in het water 
valt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact.
Bedrijfveiligheid
Gebruik het product alleen in droge binnenruimtes – niet in vochtige ruimtes, 
op de spoel of in de verpakking. Zorg ervoor dat de lamp niet in badkuipen 
of wastafels kan vallen. Schakel het apparaat altijd uit wanneer u het niet 
gebruikt, reinigt of wanneer er een storing optreedt.
Batterijen – gevaar voor brandwonden en explosie!
Gebruik alleen batterijen met de juiste afmetingen en spanning. Let bij het 
plaatsen op de juiste polariteit (+/–). Verwijder gebruikte batterijen onmiddellijk. 
Stel batterijen niet bloot aan hitte (bijv. zon, vuur), gooi ze niet in het vuur en 
laad wegwerpbatterijen niet opnieuw op. Als het product gedurende langere 
tijd niet wordt gebruikt, verwijder dan de batterijen om lekken te voorkomen. 
Vermijd bij lekkende batterijen contact met de huid en ogen. Spoel in geval 
van nood grondig met water en roep onmiddellijk medische hulp in.
Gevaar van knoopcelbatterijen
Het inslikken van knoopcelbatterijen kan levensgevaarlijk zijn. Bewaar ze 
buiten het bereik van kinderen.
Kortsluitings- en explosiegevaar
Batterijen kunnen exploderen als ze sterk worden verhit, kortgesloten of 
geopend. Houd batterijen uit de buurt van kinderen en dieren.

PL Instrukcje bezpieczeństwa
Przed rozpoczęciem instalacji lub uruchomienia tego produktu należy 
uważnie przeczytać niniejsze informacje. Niniejszą instrukcję obsługi 
należy zachować do wykorzystania w przyszłości. Oprawa oświetleniowa i 
oprawy oświetleniowe są przeznaczone wyłącznie do celów dekoracyjnych 
do użytku prywatnego w pomieszczeniach zamkniętych i nie nadają się 
do użytku komercyjnego. Produkt należy używać wyłącznie zgodnie z 
opisem w niniejszej instrukcji. Każde inne zastosowanie jest niezgodne 
z przeznaczeniem i może spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie 
mienia. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane 
niewłaściwym użytkowaniem.
Nie pozwalaj dzieciom bawić się produktem lub opakowaniem. Czułe 
urządzenia nie powinny znajdować się w rękach dzieci. Osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych 
powinny używać produktu wyłącznie pod nadzorem. Trzymaj materiały 
opakowaniowe i małe części z dala od dzieci.
Źródło światła LED
Nigdy nie patrz bezpośrednio na źródło światła LED i nie świeć nim w oczy 
innym osobom lub zwierzętom, ponieważ może to spowodować uszkodzenie 
siatkówki. Źródło światła nie jest wymienialne; jeśli jest uszkodzone, należy 
wymienić całą lampę.
Nie wystawiaj lampy na działanie wysokich temperatur lub wilgoci. Nie używaj 
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DE Bedienung per App
Um die Leuchte in die App einzubinden siehe Punkt 2.
Zum Installieren der App scannen Sie den QR Code oder suchen 
Sie in Ihrem App-Store nach „Tuya Smart“.
1. Registrierung
Starten Sie die App, tippen Sie anschließend auf „Erstellen eines 
neuen Kontos “, um ein Konto zu 
registrieren, und melden Sie sich dann in der App an.
2. Gerät hinzufügen
Über das Symbol oben rechts in der Ecke kann ein Gerät 
hinzugefügt werden.
Halten Sie die Powertaste auf dem Controller für 5 Sekunden 
gedrückt oder bis die Leuchte schnell blinkt. Jetzt befindet sich 
das Produkt im Kopplungsmodus.
3. Automatisches Hinzufügen:
Der Modus „Automatisches Hinzufügen“ erfordert die Erlaubnis 
der Verwendung von Wi-Fi und Bluetooth. Die Geräteerkennung 
läuft nun. Sobald diese abgeschlossen ist, kann die Leuchte 
hinzugefügt werden. Tippen Sie dazu auf „Hinzufügen“. Die App 
fordert anschließend die Eingabe der WLAN-Informationen. 
Wählen Sie nun das entsprechende WLAN-Netzwerk aus und 
geben das Passwort des Routers ein. Tippen Sie auf „Weiter“. Die 
Frequenz des Routers muss 2,4 GHz betragen. Stellen Sie Ihren 
Router gegebenenfalls entsprechend ein, falls nötig.
Die Leuchte ist nun in die App eingebunden.
4. Manuelles Hinzufügen:
Wählen Sie aus der Geräte-Liste in der Kategorie „Beleuchtung“ 
Ihr Gerät aus und folgen Sie der Anleitung in der App.
FR Commande via l‘application
Pour intégrer la lampe dans l‘application, voir le point 2.
Pour installer l‘application, scannez le code QR ou recherchez « 
Tuya Smart » dans votre App Store.
1. Inscription
Lancez l‘application, puis appuyez sur « Créer un nouveau 
compte » pour créer un compte ,
 puis connectez-vous à l‘application.
2. Ajouter un appareil
Vous pouvez ajouter un appareil via l‘icône située dans le coin 
supérieur droit.
Maintenez le bouton d‘alimentation du contrôleur enfoncé pen-
dant 5 secondes ou jusqu‘à ce que le voyant clignote rapidement. 
Le produit est désormais en mode d‘appairage.
3. Ajout automatique :
Le mode « Ajout automatique » nécessite l‘autorisation d‘utiliser 
le Wi-Fi et le Bluetooth. La détection des appareils est en cours. 
Une fois celle-ci terminée, la lampe peut être ajoutée. Pour 
ce faire, appuyez sur « Ajouter ». L‘application vous demande 
ensuite de saisir les informations Wi-Fi. Sélectionnez le réseau 
Wi-Fi approprié et saisissez le mot de passe du routeur. Appuyez 
sur « Continuer ». La fréquence du routeur doit être de 2,4 GHz. 
Si nécessaire, réglez votre routeur en conséquence.
La lampe est désormais intégrée à l‘application.
4. Ajout manuel :
Sélectionnez votre appareil dans la liste des appareils de la 
catégorie « Éclairage » et suivez les instructions de l‘application.
EN Operation via app
To connect the light to the app, see point 2.
To install the app, scan the QR code or search for “Tuya Smart” 
in your app store.
1. Registration
Start the app, then tap on “Create a new account” to register 
an account 
and then log in to the app.
2. Add device
A device can be added via the icon in the upper right corner.
Press and hold the power button on the controller for 5 seconds 
or until the light flashes rapidly. The product is now in pairing 
mode.
3. Automatic addition:
The “Automatic Add” mode requires permission to use Wi-Fi 
and Bluetooth. Device detection is now running. Once this is 
complete, the light can be added. To do this, tap “Add.” The app 
will then prompt you to enter your Wi-Fi information. Now select 
the appropriate Wi-Fi network and enter the router password. Tap 
“Continue.” The router frequency must be 2.4 GHz. If necessary, 
adjust your router settings accordingly.
The light is now integrated into the app.
4. Manual addition:
Select your device from the device list in the “Lighting” category 
and follow the instructions in the app.
CZ Ovládání pomocí aplikace
Pro připojení svítidla k aplikaci viz bod 2.
Pro instalaci aplikace naskenujte QR kód nebo vyhledejte v 
obchodě s aplikacemi „Tuya Smart“.
1. Registrace
Spusťte aplikaci, klepněte na „Vytvořit nový účet “, abyste si 
zaregistrovali účet ,
 a poté se přihlaste do aplikace.
2. Přidání zařízení
Zařízení lze přidat pomocí ikony v pravém horním rohu.
Podržte tlačítko napájení na ovladači po dobu 5 sekund nebo 
dokud kontrolka nezačne rychle blikat. Produkt se nyní nachází 
v režimu párování.
3. Automatické přidání:
Režim „Automatické přidání“ vyžaduje povolení k použití Wi-Fi 
a Bluetooth. Nyní probíhá detekce zařízení. Jakmile je detekce 
dokončena, lze světlo přidat. K tomu klepněte na „Přidat“. 
Aplikace poté vyžádá zadání informací o Wi-Fi. Nyní vyberte 
příslušnou Wi-Fi síť a zadejte heslo routeru. Klepněte na 
„Pokračovat“. Frekvence routeru musí být 2,4 GHz. V případě 
potřeby nastavte router odpovídajícím způsobem.
Světlo je nyní integrováno do aplikace.
4. Ruční přidání:
Vyberte své zařízení ze seznamu zařízení v kategorii „Osvětlení“ 
a postupujte podle pokynů v aplikaci.
DK Betjening via app
For at integrere lampen i appen, se punkt 2.
For at installere appen skal du scanne QR-koden eller søge efter 
»Tuya Smart« i din app-butik.
1. Registrering

Start appen, tryk derefter på »Opret en ny konto« for at oprette 
en konto 
og log derefter ind i appen.
2. Tilføj enhed
Du kan tilføje en enhed via ikonet øverst til højre i hjørnet.
Hold tænd/sluk-knappen på controlleren nede i 5 sekunder, eller 
indtil lampen blinker hurtigt. Nu er produktet i parringsmodus.
3. Automatisk tilføjelse:
Funktionen »Automatisk tilføjelse« kræver tilladelse til brug af Wi-
Fi og Bluetooth. Enhedsregistreringen kører nu. Så snart denne 
er afsluttet, kan lampen tilføjes. Tryk på »Tilføj« for at gøre dette. 
Appen beder derefter om indtastning af Wi-Fi-oplysningerne. 
Vælg nu det relevante Wi-Fi-netværk og indtast routerens 
adgangskode. Tryk på »Fortsæt«. Routerens frekvens skal være 
2,4 GHz. Indstil din router i overensstemmelse hermed, hvis det 
er nødvendigt.
Lampen er nu integreret i appen.
4. Manuel tilføjelse:
Vælg din enhed fra enhedslisten i kategorien »Belysning« og følg 
vejledningen i appen.
ES Manejo mediante aplicación
Para conectar la lámpara a la aplicación, consulte el punto 2.
Para instalar la aplicación, escanee el código QR o busque 
«Tuya Smart» en su tienda de aplicaciones.
1. Registro
Inicie la aplicación, pulse «Crear una nueva cuenta» para 
registrar una cuenta 
y, a continuación, inicie sesión en la aplicación.
2. Añadir dispositivo
Se puede añadir un dispositivo mediante el icono situado en la 
esquina superior derecha.
Mantenga pulsado el botón de encendido del controlador durante 
5 segundos o hasta que la luz parpadee rápidamente. Ahora el 
producto se encuentra en modo de emparejamiento.
3. Añadir automáticamente:
El modo «Añadir automáticamente» requiere permiso para 
utilizar Wi-Fi y Bluetooth. La detección de dispositivos se está 
ejecutando. Una vez completada, se puede añadir la luz. Para 
ello, pulse «Añadir». A continuación, la aplicación le pedirá que 
introduzca la información de la red Wi-Fi. Seleccione la red Wi-Fi 
correspondiente e introduzca la contraseña del router. Pulse 
«Continuar». La frecuencia del router debe ser de 2,4 GHz. Si es 
necesario, configure su router en consecuencia.
La lámpara ya está integrada en la aplicación.
4. Añadir manualmente:
Seleccione su dispositivo en la lista de dispositivos de la 
categoría «Iluminación» y siga las instrucciones de la aplicación.
HR Primjena Manejo mediante
Za spajanje svjetiljke na aplikaciju, pogledajte točku 2.
Da biste instalirali aplikaciju, skenirajte QR kod ili autobus “Tuya 
Smart” u odjeljku za aplikacije.
1. Registro
Pokrenite aplikaciju, otkucajte „Create a new cuenta“ za 
registraciju cuenta
y, a continuación, pokrenite sesiju u aplikaciji.
2. Añadir dispositivo
Se puede añadir a dispositivo mediante el icono situado en la 
esquina superior derecha.
Pritisnite i držite gumb za uključivanje/isključivanje na kontroleru 
5 sekundi ili dok lampica ne počne brzo treperiti. Proizvod je sada 
u načinu uparivanja.
3. Añadir automatski:
Način rada „Anadir automatic“ zahtijeva mogućnost korištenja 
Wi-Fi i Bluetootha. Uređaji za otkrivanje su izvršni. Kada je 
sve gotovo, možete vidjeti svjetlo. Para ello, puls «Añadir». 
Nastavak, aplikacija koraka koji je uveo informacije o crvenom 
Wi-Fi-ju. Odaberite odgovarajući crveni Wi-Fi i uvedite kontrast 
usmjerivača. Pritisnite „Nastavi“. Frekvencija usmjerivača je 2,4 
GHz. Ako je potrebno, konfigurirajte usmjerivač i posljedično.
Svjetiljka je integrirana u aplikaciju.
4. Ručno podešavanje:
Odaberite uređaj s popisa uređaja u kategoriji „Osvjetljenje“ i 
pročitajte upute za aplikaciju.
HU App-on keresztüli kezelés

A lámpa appba való beépítéséhez lásd a 2. pontot.
Az app telepítéséhez olvassa be a QR-kódot, vagy keresse meg 
az „Tuya Smart” alkalmazást az app store-ban.
1. Regisztráció
Indítsa el az appot, majd érintse meg a „Új fiók létrehozása” 
gombot a fiók regisztrálásához ,
 majd jelentkezzen be az appba.
2. Eszköz hozzáadása
A jobb felső sarokban található ikon segítségével hozzáadhat 
egy eszközt.
Tartsa lenyomva a vezérlőn található bekapcsológombot 5 
másodpercig, vagy amíg a jelzőfény gyorsan villogni nem kezd. A 
termék most párosítási módban van.
3. Automatikus hozzáadás:
Az „Automatikus hozzáadás” módhoz engedélyeznie kell a Wi-Fi 
és a Bluetooth használatát. Az eszközfelismerés most elindul. 
Amint ez befejeződött, hozzáadhatja a lámpát. Ehhez érintse 
meg az „Hozzáadás” gombot. Az alkalmazás ezután kéri a Wi-Fi-
adatok megadását. Válassza ki a megfelelő Wi-Fi-hálózatot, és 
írja be a router jelszavát. Kattintson a „Tovább” gombra. A router 
frekvenciájának 2,4 GHz-nek kell lennie. Szükség esetén állítsa 
be a routert ennek megfelelően.
A lámpa most már be van kapcsolva az alkalmazásba.
4. Kézi hozzáadás:
Válassza ki a készülékét a „Világítás” kategória eszközlistájából, 
és kövesse az alkalmazás utasításait.
IT Funzionamento tramite app
Per integrare la lampada nell‘app, vedere il punto 2.
Per installare l‘app, scansionare il codice QR o cercare “Tuya 
Smart” nell‘App Store.
1. Registrazione
Avviare l‘app, quindi toccare “Crea un nuovo account” per 
registrare un account 
e accedere all‘app.
2. Aggiungere un dispositivo
È possibile aggiungere un dispositivo tramite l‘icona nell‘angolo 
in alto a destra.
Tenere premuto il pulsante di accensione sul controller per 
5 secondi o fino a quando la spia lampeggia rapidamente. Il 
prodotto è ora in modalità di accoppiamento.
3. Aggiunta automatica:
La modalità “Aggiunta automatica” richiede l‘autorizzazione 
all‘uso del Wi-Fi e del Bluetooth. Il rilevamento del dispositivo 
è ora in corso. Una volta completato, è possibile aggiungere la 
lampada. A tal fine, toccare “Aggiungi”. L‘app richiede quindi 
di inserire le informazioni Wi-Fi. Selezionare ora la rete Wi-Fi 
corrispondente e inserire la password del router. Toccare “Avanti”. 
La frequenza del router deve essere di 2,4 GHz. Se necessario, 
impostare il router di conseguenza.
La lampada è ora integrata nell‘app.
4. Aggiunta manuale:
Selezionare il dispositivo dall‘elenco dei dispositivi nella categoria 
“Illuminazione” e seguire le istruzioni nell‘app.
NL Bediening via app
Zie punt 2 om de lamp in de app te integreren.
Scan de QR-code om de app te installeren of zoek in uw app 
store naar ‘Tuya Smart’.
1. Registratie
Start de app, tik vervolgens op ‘Een nieuw account aanmaken’ 
om een account te registreren 
en log vervolgens in op de app.
2. Apparaat toevoegen
Via het pictogram rechtsboven in de hoek kan een apparaat 
worden toegevoegd.
Houd de aan/uit-knop op de controller 5 seconden ingedrukt of 
totdat het lampje snel knippert. Het product bevindt zich nu in de 
koppelingsmodus.
3. Automatisch toevoegen:
De modus ‘Automatisch toevoegen’ vereist toestemming voor 
het gebruik van wifi en Bluetooth. De apparaatdetectie wordt nu 
uitgevoerd. Zodra deze is voltooid, kan de lamp worden toegevo-
egd. Tik hiervoor op ‘Toevoegen’. De app vraagt vervolgens om 
de wifi-gegevens in te voeren. Selecteer nu het juiste wifi-netwerk 
en voer het wachtwoord van de router in. Tik op ‘Doorgaan’. De 

frequentie van de router moet 2,4 GHz zijn. Stel uw router indien 
nodig dienovereenkomstig in.
De lamp is nu gekoppeld aan de app.
4. Handmatig toevoegen:
Selecteer uw apparaat in de apparatenlijst in de categorie 
‘Verlichting’ en volg de instructies in de app.
PL Obsługa za pomocą aplikacji
Aby podłączyć lampę do aplikacji, zobacz punkt 2.
Aby zainstalować aplikację, zeskanuj kod QR lub wyszukaj „Tuya 
Smart” w swoim sklepie z aplikacjami.
1. Rejestracja
Uruchom aplikację, a następnie kliknij „Utwórz nowe konto”, aby 
zarejestrować konto ,
 a następnie zaloguj się do aplikacji.
2. Dodawanie urządzenia
Urządzenie można dodać za pomocą ikony w prawym górnym 
rogu.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania na kontrolerze przez 5 
sekund lub do momentu, aż dioda zacznie szybko migać. Produkt 
znajduje się teraz w trybie parowania.
3. Automatyczne dodawanie:
Tryb „Automatyczne dodawanie” wymaga zgody na korzystanie 
z Wi-Fi i Bluetooth. Rozpocznie się wykrywanie urządzeń. Po 
zakończeniu wykrywania można dodać lampę. W tym celu należy 
kliknąć „Dodaj”. Aplikacja poprosi następnie o wprowadzenie 
informacji dotyczących sieci Wi-Fi. Należy wybrać odpowiednią 
sieć Wi-Fi i wprowadzić hasło routera. Naciśnij „Dalej”. 
Częstotliwość routera musi wynosić 2,4 GHz. W razie potrzeby 
odpowiednio skonfiguruj router.
Lampa jest teraz zintegrowana z aplikacją.
4. Dodawanie ręczne:
Wybierz swoje urządzenie z listy urządzeń w kategorii 
„Oświetlenie” i postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji.
RO Operare prin aplicație
Pentru a integra lumina în aplicație, consultați punctul 2.
Pentru a instala aplicația, scanați codul QR sau căutați „Tuya 
Smart” în magazinul de aplicații.
1. Înregistrare
Porniți aplicația, apoi atingeți „Creare cont nou” pentru a 
înregistra un cont 
și apoi conectați-vă la aplicație.
2. Adăugarea dispozitivului
Puteți adăuga un dispozitiv folosind pictograma din colțul din 
dreapta sus.
Țineți apăsat butonul de pornire de pe controler timp de 5 
secunde sau până când indicatorul luminos clipește rapid. 
Produsul se află acum în modul de asociere.
3. Adăugare automată:
Modul „Adăugare automată” necesită permisiunea de utilizare a 
Wi-Fi și Bluetooth. Detectarea dispozitivului este acum în curs. 
Odată ce aceasta este finalizată, lumina poate fi adăugată. 
Pentru a face acest lucru, atingeți „Adăugare”. Aplicația vă va 
solicita apoi să introduceți informațiile Wi-Fi. Selectați acum 
rețeaua Wi-Fi corespunzătoare și introduceți parola routerului. 
Atingeți „Continuare”. Frecvența routerului trebuie să fie de 2,4 
GHz. Dacă este necesar, configurați routerul în consecință.
Lampa este acum integrată în aplicație.
4. Adăugare manuală:
Selectați dispozitivul din lista de dispozitive din categoria 
„Iluminat” și urmați instrucțiunile din aplicație.
RU Управление через приложение
Чтобы подключить светильник к приложению, см. пункт 2.
Чтобы установить приложение, отсканируйте QR-код или 
найдите «Tuya Smart» в своем магазине приложений.
1. Регистрация
Запустите приложение, затем нажмите «Создать новую 
учетную запись», чтобы зарегистрировать учетную запись,
 а затем войдите в приложение.
2. Добавление устройства
Устройство можно добавить с помощью значка в правом 
верхнем углу.
Нажмите и удерживайте кнопку питания на контроллере в 
течение 5 секунд или до тех пор, пока индикатор не начнет 
быстро мигать. Теперь устройство находится в режиме 

produktu, jeśli jest uszkodzony (np. widoczne pęknięcia lub odkształcenia 
elementów plastikowych). Nie wprowadzaj żadnych zmian mechanicznych ani 
elektrycznych. Uszkodzone części należy wymieniać wyłącznie na oryginalne 
części zamienne. Nie otwieraj obudowy samodzielnie, tylko skontaktuj się z 
wyspecjalizowanym warsztatem lub obsługą klienta.
Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
Używany zasilacz (nie wchodzi w skład zestawu) musi zapewniać bezpieczne 
niskie napięcie (SELV). Lampę lub lampy należy podłączać wyłącznie do 
odpowiednich złączy USB lub sieciowych, których napięcie jest zgodne 
z danymi na tabliczce znamionowej. Nie należy używać urządzenia, jeśli 
widoczne są uszkodzenia (np. kabla lub wtyczki). Jeśli kabel zasilający jest 
uszkodzony, może go wymienić wyłącznie producent lub wykwalifikowany 
specjalista. Nigdy nie wyciągaj wtyczki z gniazdka, ciągnąc za kabel, ale 
zawsze bezpośrednio za wtyczkę. Nie używaj kabla jako uchwytu do 
przenoszenia, nie zaginaj go i nie kładź na ostrych krawędziach.
Unikaj kontaktu z wodą
Nie zanurzaj produktu ani kabla w wodzie lub innych płynach. Nie używaj 
go mokrymi rękami. Do czyszczenia nie używaj odkurzacza parowego i nie 
wkładaj lampy do zmywarki. Jeśli urządzenie wpadnie do wody, natychmiast 
wyciągnij wtyczkę z gniazdka.
Bezpieczeństwo użytkowania
Produkt należy używać wyłącznie w suchych pomieszczeniach – nie w 
pomieszczeniach wilgotnych, na szpuli lub w opakowaniu. Upewnij się, że 
lampa nie może wpaść do wanny lub umywalki. Jeśli nie używasz urządzenia, 
nie czyścisz go lub wystąpiła awaria, zawsze je wyłączaj.
Baterie – niebezpieczeństwo poparzenia i wybuchu!
Należy używać wyłącznie baterii o odpowiednim rozmiarze i napięciu. 
Podczas wkładania baterii należy zwrócić uwagę na prawidłową polaryzację 
(+/–). Zużyte baterie należy natychmiast wyjąć. Nie wystawiaj baterii na 
działanie wysokich temperatur (np. słońca, ognia), nie wrzucaj ich do ognia 
i nie ładuj baterii jednorazowych. Jeśli produkt nie będzie używany przez 
dłuższy czas, wyjmij baterie, aby zapobiec wyciekaniu. W przypadku wycieku 
baterii unikaj kontaktu ze skórą i oczami. W nagłych przypadkach dokładnie 
przepłucz wodą i natychmiast zgłoś się do lekarza.
Zagrożenie związane z bateriami guzikowymi
Połknięcie baterii guzikowych może stanowić zagrożenie dla życia. 
Przechowuj je w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zagrożenie zwarciem i wybuchem
Baterie mogą wybuchnąć, jeśli zostaną silnie nagrzane, zwarte lub otwarte. 
Trzymaj baterie z dala od dzieci i zwierząt.

RO Instrucțiuni de siguranță
Vă rugăm să citiți cu atenție aceste informații înainte de a începe instalarea 
sau punerea în funcțiune a acestui produs. Păstrați acest manual de utilizare 
pentru utilizare ulterioară. Lampa și corpurile de iluminat sunt destinate 
exclusiv utilizării decorative în spații interioare private și nu sunt adecvate 
pentru utilizarea comercială. Utilizați produsul numai așa cum este descris în 
acest manual. Orice altă utilizare este considerată neconformă și poate duce 
la vătămări corporale sau daune materiale. Producătorul nu își asumă nicio 
răspundere pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzătoare.
Nu lăsați copiii să se joace cu produsul sau cu materialul de ambalare. 
Dispozitivele sensibile nu trebuie să ajungă în mâinile copiilor. De asemenea, 
persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau mentale limitate ar trebui să 
utilizeze produsul numai sub supraveghere. Țineți materialul de ambalare și 
piesele mici departe de copii.
Sursă de lumină LED
Nu priviți niciodată direct sursa de lumină LED și nu luminați ochii altor 
persoane sau animale, deoarece acest lucru poate deteriora retina. Sursa 
de lumină nu poate fi înlocuită; dacă este defectă, trebuie înlocuită întreaga 
lampă.
Nu expuneți lampa la temperaturi ridicate sau umiditate. Nu mai utilizați 
produsul dacă este deteriorat (de exemplu, fisuri vizibile sau deformări ale 
pieselor din plastic). Nu efectuați modificări mecanice sau electrice. Înlocuiți 
piesele deteriorate numai cu piese de schimb originale. Nu deschideți 
carcasă, ci contactați un atelier specializat sau serviciul de asistență pentru 
clienți.
Pericol de electrocutare!
Sursa de alimentare utilizată (nu este inclusă) trebuie să furnizeze o tensiune 
de siguranță redusă (SELV). Conectați lampa sau lămpile numai la prize USB 
sau prize de rețea adecvate, a căror tensiune corespunde cu cea indicată 
pe plăcuța de identificare. Nu utilizați dispozitivul dacă prezintă deteriorări 
vizibile (de exemplu, la cablu sau la ștecher). Dacă cablul de alimentare este 
deteriorat, acesta trebuie înlocuit numai de către producător sau de către un 
specialist. Nu trageți niciodată de cablu pentru a scoate ștecherul din priză, ci 
întotdeauna direct de ștecher. Nu utilizați cablul ca mâner de transport, nu îl 
îndoiți și nu îl așezați peste margini ascuțite.
Evitați contactul cu apa
Nu scufundați produsul sau cablul în apă sau alte lichide. Nu îl utilizați cu 
mâinile umede. Nu utilizați un aparat de curățat cu abur pentru curățare și nu 
puneți lampa în mașina de spălat vase. Dacă aparatul cade în apă, scoateți 
imediat ștecherul din priză.

Siguranța în funcționare
Utilizați produsul numai în spații interioare uscate – nu în încăperi umede, 
pe bobină sau în ambalaj. Asigurați-vă că lampa nu poate cădea în cadă 
sau chiuvetă. Când nu utilizați aparatul, când îl curățați sau când apare o 
defecțiune, opriți-l întotdeauna.
Baterii – pericol de arsuri chimice și explozie!
Utilizați numai baterii de dimensiunea și tensiunea corecte. La introducere, 
asigurați-vă că polaritatea (+/–) este corectă. Scoateți imediat bateriile 
consumate. Nu expuneți bateriile la căldură (de ex. soare, foc), nu le aruncați 
în foc și nu reîncărcați bateriile de unică folosință. Dacă produsul nu este 
utilizat pentru o perioadă lungă de timp, scoateți bateriile pentru a evita 
scurgerea. În cazul bateriilor scurse, evitați contactul cu pielea și ochii. În caz 
de urgență, clătiți bine cu apă și solicitați imediat asistență medicală.
Pericolul bateriilor tip pastilă
Înghițirea bateriilor tip pastilă poate fi mortală. Păstrați-le în afara razei de 

acțiune a copiilor.
Pericolul de scurtcircuit și explozie
Bateriile pot exploda dacă sunt încălzite puternic, scurtcircuitate sau deschise. 
Țineți bateriile departe de copii și animale.

RU Указания по технике безопасности
Перед началом установки или ввода в эксплуатацию данного продукта 
внимательно прочтите эту информацию. Сохраните данную инструкцию 
по эксплуатации для использования в будущем. Светильник и 
светильники предназначены исключительно для декоративных целей в 
частном использовании в помещениях и не подходят для коммерческого 
использования. Используйте продукт только в соответствии с описанием 
в данной инструкции. Любое другое использование считается 
ненадлежащим и может привести к травмам или повреждению 
имущества. Производитель не несет ответственности за ущерб, 
причиненный в результате ненадлежащего использования.
Не позволяйте детям играть с продуктом или упаковочным материалом. 
Чувствительные устройства не должны попадать в руки детей. Лица 
с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями должны использовать продукт только под присмотром. 
Держите упаковочные материалы и мелкие детали в недоступном для 
детей месте.
Светодиодный источник света
Никогда не смотрите прямо на светодиодный источник света и не 
светите в глаза другим людям или животным, так как это может 
повредить сетчатку глаза. Источник света не подлежит замене; если он 
неисправен, необходимо заменить весь светильник.
Не подвергайте светильник воздействию высоких температур или 
влаги. Не используйте продукт, если он поврежден (например, имеются 
видимые трещины или деформации пластиковых деталей). Не 
производите механические или электрические изменения. Заменяйте 
поврежденные детали только оригинальными запасными частями. Не 
открывайте корпус самостоятельно, обратитесь в специализированную 
мастерскую или службу поддержки клиентов.
Опасность поражения электрическим током!
Используемый блок питания (не входит в комплект) должен 
обеспечивать безопасное низкое напряжение (SELV). Подключайте 
светильник или светильники только к подходящим USB-разъемам или 
розеткам, напряжение которых соответствует указанному на заводской 
табличке. Не эксплуатируйте устройство, если на нем имеются видимые 
повреждения (например, на кабеле или штепселе). Если сетевой 
кабель поврежден, его может заменить только производитель или 
квалифицированный специалист. Никогда не тяните за шнур питания, а 
всегда за вилку. Не используйте кабель в качестве ручки для переноски, 
не сгибайте его и не кладите на острые края.
Избегайте контакта с водой
Не погружайте изделие или кабель в воду или другие жидкости. Не 
используйте его влажными руками. Не используйте для очистки 
пароочиститель и не помещайте светильник в посудомоечную машину. 
Если устройство упало в воду, немедленно вытащите вилку из розетки.
Безопасность эксплуатации
Используйте изделие только в сухих помещениях — не в сырых 
помещениях, на катушке или в упаковке. Убедитесь, что светильник не 
может упасть в ванну или раковину. Если вы не используете устройство, 
чистите его или если возникла неисправность, всегда выключайте его.
Батареи — опасность ожогов и взрыва!
Используйте только батареи правильного размера и напряжения. 
При установке обратите внимание на правильную полярность (+/–). 
Немедленно извлекайте разряженные батареи. Не подвергайте батареи 
воздействию высоких температур (например, солнца, огня), не бросайте 
их в огонь и не заряжайте одноразовые батареи. Если продукт не 
используется в течение длительного времени, извлеките батареи, 
чтобы избежать утечки. В случае утечки батарей избегайте контакта с 
кожей и глазами. В экстренных случаях тщательно промойте водой и 
немедленно обратитесь за медицинской помощью.
Опасность кнопочных батареек
Проглатывание кнопочных батареек может быть опасным для жизни. 
Храните их в недоступном для детей месте.
Опасность короткого замыкания и взрыва
Батареи могут взорваться при сильном нагревании, коротком замыкании 
или вскрытии. Держите батареи в недоступном для детей и животных 
месте.

SE Säkerhetsinstruktioner
Läs denna information noggrant innan du påbörjar installationen eller 
driftsättningen av denna produkt. Spara denna bruksanvisning för framtida 
bruk. Lampan och lamporna är endast avsedda för dekorativa ändamål 
för privat bruk inomhus och är inte lämpliga för kommersiellt bruk. Använd 
produkten endast enligt beskrivningen i denna bruksanvisning. All annan 
användning anses vara icke avsedd och kan leda till personskador eller 
materiella skador. Tillverkaren tar inget ansvar för skador som uppstår till följd 
av felaktig användning.
Låt inte barn leka med produkten eller förpackningsmaterialet. Känsliga 
apparater hör inte hemma i barns händer. Även personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga bör endast använda produkten under uppsikt. 
Håll förpackningsmaterial och smådelar borta från barn.
LED-ljuskälla
Titta aldrig direkt in i LED-ljuskällan och lys inte heller andra människor eller 
djur i ögonen, eftersom detta kan skada näthinnan. Ljuskällan kan inte bytas 
ut; om den är defekt måste hela lampan bytas ut.
Utsätt inte lampan för höga temperaturer eller fukt. Använd inte produkten om 
den är skadad (t.ex. synliga sprickor eller deformationer på plastdelar). Gör 
inga mekaniska eller elektriska ändringar. Ersätt skadade delar endast med 
originalreservdelar. Öppna inte höljet själv, utan kontakta en fackverkstad 
eller kundtjänst.
Risk för elstötar!
Den använda nätadaptern (ingår ej) måste tillhandahålla säker lågspänning 

(SELV). Anslut lampan eller lamporna endast till lämpliga USB- eller 
nätanslutningar vars spänning överensstämmer med typskylten. Använd inte 
enheten om det finns synliga skador (t.ex. på kabeln eller kontakten). Om 
nätkabeln är skadad får den endast bytas ut av tillverkaren eller en fackman. 
Dra aldrig i nätkontakten i kabeln, utan alltid direkt i kontakten. Använd inte 
kabeln som bärhandtag, vik den inte och lägg den inte över vassa kanter.
Undvik kontakt med vatten
Sänk inte ner produkten eller kabeln i vatten eller andra vätskor. Använd den 
inte med fuktiga händer. Använd inte ångrengörare för rengöring och lägg 
inte lampan i diskmaskinen. Om enheten faller i vatten, dra omedelbart ur 
nätkontakten.
Driftsäkerhet
Använd produkten endast i torra inomhusutrymmen – inte i fuktiga rum, på 
spolen eller i förpackningen. Se till att lampan inte kan falla i badkar eller 
handfat. Stäng alltid av enheten när du inte använder den, rengör den eller 
om ett fel uppstår.
Batterier – risk för frätning och explosion!
Använd endast batterier med rätt storlek och spänning. Se till att polariteten 
(+/–) är korrekt när du sätter i batterierna. Ta omedelbart bort förbrukade 
batterier. Utsätt inte batterierna för värme (t.ex. sol, eld), kasta dem inte i 
eld och ladda inte engångsbatterier. Om produkten inte används under en 
längre tid, ta ut batterierna för att undvika läckage. Undvik kontakt med hud 
och ögon om batterierna läcker. I nödfall, skölj noggrant med vatten och sök 
omedelbart läkarhjälp.
Fara med knappcellsbatterier
Att svälja knappcellsbatterier kan vara livsfarligt. Förvara dem utom räckhåll 
för barn.
Risk för kortslutning och explosion
Batterier kan explodera om de utsätts för stark värme, kortsluts eller öppnas. 
Håll batterier borta från barn och djur.

SI Varnostna navodila
Preden začnete z namestitvijo ali uporabo tega izdelka, pozorno preberite 
te informacije. Shranite ta navodila za uporabo za poznejšo uporabo. 
Svetilka in svetilke so namenjene izključno za dekorativne namene v zasebni 
uporabi v notranjih prostorih in niso primerne za komercialno uporabo. 
Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano v teh navodilih. Vsaka druga 
uporaba se šteje za neprimerno in lahko povzroči poškodbe oseb ali stvari. 
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za škodo, nastalo zaradi nepravilne 
uporabe.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom ali embalažnim materialom. 
Občutljive naprave ne sodijo v roke otrok. Tudi osebe z omejenimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi naj izdelek uporabljajo le pod 
nadzorom. Embalažni material in majhne dele hranite izven dosega otrok.
LED svetlobni vir
Nikoli ne glejte neposredno v LED svetlobni vir in ne svetite v oči drugim 
ljudem ali živalim, saj lahko to poškoduje mrežnico. Svetlobni vir ni zamenljiv; 
če je pokvarjen, je treba zamenjati celotno svetilo.
Svetilke ne izpostavljajte visokim temperaturam ali vlagi. Izdelka ne 
uporabljajte več, če je poškodovan (npr. vidne razpoke ali deformacije 
na plastičnih delih). Ne izvajajte mehanskih ali električnih sprememb. 
Poškodovane dele zamenjajte samo z originalnimi nadomestnimi deli. Ohišja 
ne odpirajte sami, ampak se obrnite na specializirano servisno delavnico ali 
službo za pomoč strankam.
Nevarnost električnega udara!
Uporabljeni napajalnik (ni priložen) mora zagotavljati varnostno nizko napetost 
(SELV). Svetilko ali svetilke priključite samo na ustrezne USB- ali omrežne 
priključke, katerih napetost ustreza podatkom na tipski ploščici. Naprave ne 
uporabljajte, če je vidno poškodovana (npr. kabel ali vtič). Če je napajalni 
kabel poškodovan, ga sme zamenjati samo proizvajalec ali usposobljeni 
strokovnjak. Nikoli ne vlecite za kabel, ampak vedno neposredno za vtič. 
Kabla ne uporabljajte kot ročaj za prenašanje, ga ne upogibajte in ne 
polagajte čez ostre robove.
Izogibajte se stiku z vodo
Ne potapljajte izdelka ali kabla v vodo ali druge tekočine. Ne uporabljajte 
ga z vlažnimi rokami. Za čiščenje ne uporabljajte parnega čistilca in svetilke 
ne dajajte v pomivalni stroj. Če naprava pade v vodo, takoj izključite vtič iz 
vtičnice.
Varnost pri uporabi
Izdelek uporabljajte le v suhih notranjih prostorih – ne v vlažnih prostorih, 
na tuljavi ali v embalaži. Poskrbite, da svetilka ne more padati v kad ali 
umivalnik. Kadar naprave ne uporabljate, jo očistite ali če pride do okvare, 
jo vedno izklopite.
Baterije – nevarnost opeklin in eksplozije!
Uporabljajte samo baterije prave velikosti in napetosti. Pri vstavljanju pazite 
na pravilno polariteto (+/–). Izrabljene baterije takoj odstranite. Baterij ne 
izpostavljajte vročini (npr. soncu, ognju), jih ne mečite v ogenj in ne polnite 
enkratnih baterij. Če izdelek dalj časa ne uporabljate, baterije odstranite, da 
se izognete iztekanju. Pri iztekanju baterij se izogibajte stiku s kožo in očmi. V 
nujnem primeru temeljito sperite z vodo in takoj poiščite zdravniško pomoč.
Nevarnost gumbastih baterij
Zaužitje gumbastih baterij je lahko smrtno nevarno. Hranite jih izven dosega 
otrok.
Nevarnost kratkega stika in eksplozije
Baterije lahko eksplodirajo, če se močno segrejejo, pride do kratkega stika ali 
se odprejo. Baterije hranite izven dosega otrok in živali.

SK Bezpečnostné pokyny
Pred začatím inštalácie alebo uvedenia tohto produktu do prevádzky si 
pozorne prečítajte tieto informácie. Tieto pokyny na použitie si uchovajte 
pre budúce použitie. Svietidlo a svietidlá sú určené výlučne na dekoratívne 
účely pre súkromné použitie v interiéroch a nie sú vhodné pre komerčné 
použitie. Produkt používajte iba spôsobom popísaným v týchto pokynoch. 
Akékoľvek iné použitie sa považuje za nesprávne a môže viesť k zraneniam 
osôb alebo poškodeniu majetku. Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené 
nesprávnym používaním.
Nenechajte deti hrať sa s produktom alebo obalovým materiálom. Citlivé 
zariadenia nepatria do rúk detí. Aj osoby s obmedzenými fyzickými, 

zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami by mali produkt používať iba 
pod dohľadom. Obalový materiál a malé časti držte mimo dosahu detí.
LED svetelný zdroj
Nikdy nepozerajte priamo do LED svetelného zdroja a nesvietite ním do očí 
iným ľuďom alebo zvieratám, pretože to môže poškodiť sietnicu. Svetelný 
zdroj nie je vymeniteľný; ak je poškodený, je potrebné vymeniť celé svietidlo.
Nevystavujte svietidlo vysokým teplotám ani vlhkosti. Produkt nepoužívajte, 
ak je poškodený (napr. viditeľné praskliny alebo deformácie plastových častí). 
Nevykonávajte žiadne mechanické ani elektrické úpravy. Poškodené časti 
nahrádzajte iba originálnymi náhradnými dielmi. Neotvárajte kryt sami, ale 
obráťte sa na odborný servis alebo zákaznícky servis.
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
Použitý napájací adaptér (nie je súčasťou balenia) musí poskytovať 
bezpečnostné nízke napätie (SELV). Svietidlo alebo svietidlá pripájajte iba 
k vhodným USB alebo sieťovým pripojeniam, ktorých napätie zodpovedá 
údajom na typovom štítku. Neuvádzajte zariadenie do prevádzky, ak je 
viditeľne poškodené (napr. kábel alebo zástrčka). Ak je napájací kábel 
poškodený, smie ho vymeniť iba výrobca alebo odborný technik. Nikdy 
nevyťahujte sieťovú zástrčku za kábel, ale vždy priamo za zástrčku. Kábel 
nepoužívajte ako držadlo, neohýbajte ho a nekladte ho na ostré hrany.
Vyhnite sa kontaktu s vodou
Nezanorujte produkt ani kábel do vody alebo iných tekutín. Nepoužívajte ho 
s mokrými rukami. Na čistenie nepoužívajte parný čistič a svietidlo nedávajte 
do umývačky riadu. Ak zariadenie spadne do vody, ihneď vytiahnite zástrčku 
zo zásuvky.
Bezpečnosť prevádzky
Produkt používajte iba v suchých vnútorných priestoroch – nie vo vlhkých 
miestnostiach, na cievke alebo v obale. Uistite sa, že svietidlo nemôže 
spadnúť do vane alebo umývadla. Ak zariadenie nepoužívate, čistíte alebo ak 
dôjde k poruche, vždy ho vypnite.
Batérie – nebezpečenstvo popálenia a výbuchu!
Používajte iba batérie správnej veľkosti a napätia. Pri vkladaní dbajte na 
správnu polaritu (+/–). Vyčerpané batérie ihneď vyberte. Nevystavujte batérie 
teplu (napr. slnku, ohňu), nehádžte ich do ohňa a jednorazové batérie 
nenabíjajte. Ak produkt dlhší čas nepoužívate, vyberte batérie, aby nedošlo 
k ich vytečeniu. V prípade vytečenia batérií sa vyhnite kontaktu s pokožkou 
a očami. V prípade núdze dôkladne opláchnite vodou a okamžite vyhľadajte 
lekársku pomoc.
Nebezpečenstvo gombíkových batérií
Prehltnutie gombíkových batérií môže byť životu nebezpečné. Uchovávajte 
ich mimo dosahu detí.
Nebezpečenstvo skratu a výbuchu
Batérie môžu explodovať, ak sú silne zahriate, skratované alebo otvorené. 
Batérie uchovávajte mimo dosahu detí a zvierat.

TR Güvenlik talimatları
Bu ürünü kurmaya veya kullanmaya başlamadan önce lütfen bu bilgileri 
dikkatlice okuyun. Bu kullanım kılavuzunu ileride kullanmak üzere saklayın. 
Lamba ve lambalar yalnızca iç mekanlarda özel kullanım için dekoratif 
amaçlıdır ve ticari kullanım için uygun değildir. Ürünü yalnızca bu kılavuzda 
açıklanan şekilde kullanın. Başka herhangi bir kullanım, amacına uygun 
olmayan kullanım olarak kabul edilir ve kişisel yaralanmalara veya maddi 
hasara neden olabilir. Üretici, yanlış kullanımdan kaynaklanan hasarlardan 
sorumlu değildir.
Çocukların ürün veya ambalaj malzemeleriyle oynamasına izin vermeyin. 
Hassas cihazlar çocukların eline geçmemelidir. Fiziksel, duyusal veya zihinsel 
yetenekleri kısıtlı kişiler de ürünü sadece gözetim altında kullanmalıdır. 
Ambalaj malzemelerini ve küçük parçaları çocuklardan uzak tutun.
LED ışık kaynağı
LED ışık kaynağına asla doğrudan bakmayın ve diğer insanların veya 
hayvanların gözlerine ışık tutmayın, çünkü bu retina hasarına neden olabilir. 
Işık kaynağı değiştirilemez; arızalıysa, tüm lamba değiştirilmelidir.
Lambayı yüksek sıcaklığa veya neme maruz bırakmayın. Ürün hasar 
görmüşse (örneğin, plastik parçalarda gözle görülür çatlaklar veya 
deformasyonlar varsa) ürünü kullanmaya devam etmeyin. Mekanik veya 
elektriksel değişiklikler yapmayın. Hasarlı parçaları yalnızca orijinal yedek 
parçalarla değiştirin. Muhafazayı kendiniz açmayın, bir uzman atölyeye veya 
müşteri hizmetlerine başvurun.
Elektrik çarpması tehlikesi!
Kullanılan güç kaynağı (dahil değildir) bir güvenlik düşük voltajı (SELV) 
sağlamalıdır. Lambayı veya lambaları yalnızca tip plakasında belirtilen voltajla 
uyumlu uygun USB veya şebeke bağlantılarına bağlayın. Görünür hasar 
varsa (örneğin kabloda veya fişte) cihazı çalıştırmayın. Güç kablosu hasar 
görmüşse, yalnızca üretici veya bir uzman tarafından değiştirilebilir. Güç fişini 
asla kablodan çekmeyin, her zaman doğrudan fişten çekin. Kabloyu taşıma 
kolu olarak kullanmayın, bükmeyin ve keskin kenarların üzerine koymayın.
Su ile temastan kaçının
Ürünü veya kabloyu suya veya diğer sıvılara batırmayın. Islak ellerle 
kullanmayın. Temizlik için buharlı temizleyici kullanmayın ve lambayı bulaşık 
makinesine koymayın. Cihaz suya düşerse, hemen fişi çekin.
Çalışma güvenliği
Ürünü sadece kuru iç mekanlarda kullanın – nemli odalarda, makarada veya 
ambalajında kullanmayın. Lambanın küvet veya lavaboya düşmemesini 
sağlayın. Cihazı kullanmadığınızda, temizlediğinizde veya bir arıza meydana 
geldiğinde, her zaman kapatın.
Piller – Kimyasal yanık ve patlama tehlikesi!
Yalnızca doğru boyut ve voltajda piller kullanın. Takarken doğru kutuplara (+/–) 
dikkat edin. Bitmiş pilleri hemen çıkarın. Pilleri ısıya (ör. güneş, ateş) maruz 
bırakmayın, ateşe atmayın ve tek kullanımlık pilleri şarj etmeyin. Ürün uzun 
süre kullanılmayacaksa, sızıntıyı önlemek için pilleri çıkarın. Sızan pillerle 
temas ettiğinde cilt ve gözlerle temasından kaçının. Acil durumda bol suyla 
yıkayın ve derhal tıbbi yardım alın.
Düğme pil tehlikesi
Düğme pillerin yutulması hayati tehlike oluşturabilir. Bunları çocukların 
erişemeyeceği bir yerde saklayın.
Kısa devre ve patlama tehlikesi
Piller aşırı ısındığında, kısa devre yapıldığında veya açıldığında patlayabilir. 
Pilleri çocuklardan ve hayvanlardan uzak tutun.
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DE Konformitätserklärung. Hiermit erklärt Müller-Licht 
International GmbH, dass der Funkanlagentyp der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar:
FR Déclaration de conformité. Par la présente, Müller-Licht International 
GmbH déclare que le type d‘appareil radio correspond à la directive 
2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à 
l‘adresse Internet suivante :
EN Declaration of conformity. Hereby, Müller-Licht International GmbH 
declares that the radio equipment type is in compliance with Directive 
2014/53/EU.
The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following 
internet address:
CZ Prohlášení o shodě. Společnost Müller-Licht International GmbH tímto 
prohlašuje, že typ rádiového zařízení je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující internetové 
adrese:

DK Erklæring om overensstemmelse. Hermed erklærer Müller-Licht 
International GmbH, at radioudstyrstypen er i overensstemmelse med 
direktiv 2014/53/EU.
Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på 
følgende internetadresse:	
ES Declaración de conformidad. Por la presente, Müller-Licht International 
GmbH declara que el tipo de equipo de radio cumple la Directiva 2014/53/
UE.
El texto completo de la Declaración de conformidad de la UE está 
disponible en la siguiente dirección de Internet:
HR Izjava o sukladnosti. Müller-Licht International GmbH ovime izjavljuje da 
je tip radio opreme u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj 
adresi:	
HU Megfelelőségi nyilatkozat. A Müller-Licht International GmbH ezennel 
kijelenti, hogy a rádióberendezés típusa megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen 
érhető el:
IT Dichiarazione di conformità. Con la presente, Müller-Licht International 
GmbH dichiara che il tipo di apparecchiatura radio è conforme alla Direttiva 
2014/53/UE.

Il testo completo della Dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet:
NL Conformiteitsverklaring. Hierbij verklaart Müller-Licht International 
GmbH dat het type radioapparatuur in overeenstemming is met Richtlijn 
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 
volgende internetadres:
PL Deklaracja zgodności. Niniejszym firma Müller-Licht International 
GmbH oświadcza, że typ urządzenia radiowego jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym:
RO Declarație de conformitate. Prin prezenta, Müller-Licht International 
GmbH declară că tipul de echipament radio este în conformitate cu Directiva 
2014/53/UE.
Textul integral al Declarației de conformitate UE este disponibil la 
următoarea adresă de internet:
RU Декларация о соответствии. Настоящим компания Müller-Licht 
International GmbH заявляет, что данный тип радиооборудования 
соответствует Директиве 2014/53/EU.

Полный текст Декларации соответствия ЕС доступен по следующему 
интернет-адресу:
SE Försäkran om överensstämmelse. Härmed försäkrar Müller-Licht 
International GmbH att denna typ av radioutrustning överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns 
tillgänglig på följande Internetadress:
SI Izjava o skladnosti. Müller-Licht International GmbH izjavlja, da je tip 
radijske opreme v skladu z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem 
naslovu:
SK Vyhlásenie o zhode. Spoločnosť Müller-Licht International GmbH 
týmto vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ.
Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na nasledujúcej 
internetovej adrese:
TR Uygunluk Beyanı. Müller-Licht International GmbH, işbu belge ile radyo 
cihazı tipinin 2014/53/EU sayılı Direktif ile uyumlu olduğunu beyan eder. 
AB Uygunluk Beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinde mevcuttur:

→ www.mueller-licht.de/KE

DE Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben 
Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoffsammlung.              

FR Éliminez les emballages 
en les triant. Mettez le carton 
avec les vieux papiers et les 
films dans la collecte des 
matières recyclables.               
EN Dispose of the packaging 

according to type. Put cardboard and carton in the waste paper 
bin and foil in the recycling bin.         

CZ Obal zlikvidujte podle typu. Karton a lepenku odevzdávejte 
do sběrných surovin společně s odpadním papírem a fólií.   
DK Bortskaf emballagen i henhold til type. Bortskaf pap og kar-
ton sammen med affaldspapir og -film i genbrugsindsamlingen.       
ES Deseche los envases según su tipo. Deseche el cartón y 
la cartulina con los residuos de papel y film en la recogida de 
reciclaje. 
HR Odložite ambalažu prema vrsti. Karton i ljepenku odložite u 
otpadni papir, a foliju u reciklažu.
HU  A csomagolást típusának megfelelően ártalmatlanítsa. A 
kartonpapírt és a kartonpapírt a papírhulladékkal és a fóliával 
együtt dobja ki az újrahasznosító gyűjtőbe.       

IT Smaltire l'imballaggio in base al tipo. 
Smaltire il cartone e il cartoncino con 
la carta e i film di scarto nella raccolta 
differenziata.              

NL Gooi de verpakking weg volgens het type. Voer karton en 
karton af met het oud papier en folie in de recyclinginzameling. 
PL Opakowania należy utylizować zgodnie z ich rodzajem. 
Karton i tekturę należy utylizować razem z makulaturą i folią w 
ramach zbiórki surowców wtórnych.            
RO Eliminați ambalajul în funcție de tipul acestuia. Eliminați 
cartonul și cartonul împreună cu deșeurile de hârtie și folie la 
colectarea selectivă.   

RU Утилизируйте упаковку в соответствии с ее типом. 
Утилизируйте картон вместе с макулатурой и пленкой.    
SE Förpackningarna ska kasseras enligt typ. Kasta kartong och 
papp tillsammans med pappers- och filmavfall i återvinningsin-
samlingen.          
SI Embalažo odstranite v skladu s tipom. Karton in lepenko 
odvrzite skupaj z odpadnim papirjem in folijo v zbiralnici za 
recikliranje.      
SK Obal zlikvidujte podľa typu. Kartón a lepenku zlikvidujte spolu 
s odpadovým papierom a fóliou v rámci recyklačného zberu. 
TR Ambalajları türüne göre imha edin. Karton ve mukavvaları 
atık kağıt ve filmlerle birlikte geri dönüşüm toplama sistemine atın.

Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten mit einer Verkaufsfläche von min. 400 qm sowie Lebensmittelhändler 
mit einer Verkaufsfläche von min. 800 qm, die regelmäßig Elektro- und 
Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch, ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die 
Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. Sofern Ihr Altgerät 
personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung des 
Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie 
Lampen bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen 
Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest verbauten Akkus ist bei der 
Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält. Weitere 
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

FR Les appareils usagés ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères !
Le symbole d‘une poubelle sur roues barrée d‘une croix indique que cet 
appareil est soumis à la directive 2012/19/UE. Cette directive stipule qu‘à la 
fin de sa durée d‘utilisation, cet appareil ne doit pas être jeté avec les déchets 
ménagers normaux, mais dans des centres de collecte spécialement aména-
gés. Si le produit ne peut plus être utilisé, chaque consommateur est tenu par 
la loi de déposer les appareils usagés séparément des déchets ménagers, par 
exemple dans un centre de collecte de sa commune/de son quartier. Cela per-
met de garantir que les appareils usagés sont recyclés de manière appropriée 
et d‘éviter les effets négatifs sur l‘environnement et la santé humaine. C‘est 
pourquoi les appareils électriques sont marqués du symbole illustré ici.
Lors de l‘achat d‘un appareil neuf, vous avez le droit de rapporter l‘appareil 
usagé correspondant à votre revendeur. Les distributeurs d‘équipements 
électriques et électroniques disposant d‘une surface de vente d‘au moins 

400 m² et les commerces alimentaires disposant d‘une surface de vente 
d‘au moins 800 m² qui vendent régulièrement des équipements électriques 
et électroniques sont en outre tenus de reprendre gratuitement les appareils 
usagés, même sans acheter un nouvel appareil, si aucune dimension de 
l‘appareil usagé ne dépasse 25 cm. Si votre ancien appareil contient des 
données à caractère personnel, vous êtes responsable de leur suppression 
avant de le retourner. Si cela est possible sans détruire l‘appareil usagé, 
retirez les piles ou les accumulateurs usagés ainsi que les lampes avant de 
retourner l‘appareil usagé pour élimination et mettez-les dans une collecte 
séparée. Dans le cas d‘accumulateurs fixes, il faut indiquer lors de l‘élimination 
que l‘appareil contient un accumulateur. Pour connaître les autres possibilités 
d‘élimination du produit usagé, contactez votre administration communale 
ou municipale.
 
EN Old devices must not be disposed of in household waste!

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese 

Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen. Sollte das Produkt einmal nicht mehr benutzt 
werden können, so ist jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte 
getrennt vom Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines 
Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte fachgerecht 
verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit vermieden werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier 
abgebildeten Symbol gekennzeichnet.

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende 

DE Batterie Sicherheitsvorkehrungen!
Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Sollten Batterien verschluckt worden sein, 
suchen Sie sofort einen Arzt auf!

Kaufen Sie immer Batterien in der korrekten Größe und in der angegebenen 
Spannung. Stellen Sie sicher, dass die Batterien korrekt eingesetzt sind, 
unter Beachtung der beiden Pole (+ und -).
Entfernen Sie verbrauchte Batterien sofort aus dem Gerät.
Setzen Sie die Batterien niemals übermäßiger Hitze aus (z.B. grelle Sonne, 
Feuer) und werfen Sie sie nicht ins Feuer. Die Batterien könnten explodieren.
Entfernen Sie die Batterien, wenn diese verbraucht sind, oder wenn das 
Produkt längere Zeit nicht benutzt wird. Andernfalls könnten die Batterien 
auslaufen und Schäden verursachen.
Falls die Batterien auslaufen, entfernen Sie sie mit einem Tuch und 
entsorgen Sie sie entsprechend. Achtung Verätzungsgefahr! Auslaufende 
Batterieflüssigkeit kann bei Kontakt mit Haut und Augen Verätzungen 
verursachen. Sollten Sie dennoch Batteriesäure in die Augen bekommen, 
spülen Sie diese gründlich mit viel Wasser aus und suchen Sie sofort einen 
Arzt auf. Wenn Batteriesäure mit Ihrer Haut in Berührung kommt, waschen 
Sie die betroffene Stelle mit viel Wasser und Seife.
Eine Batterie, die einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt ist, kann 
durch das Auslaufen einer brennbaren Flüssigkeit oder eines brennbaren 
Gases zur Explosion führen.

FR Pile Précautions de sécurité !
Conservez les piles hors de portée des enfants. Si des piles ont été avalées, 
consultez immédiatement un médecin !
Achetez toujours des piles de la bonne taille et de la tension indiquée. 
Assurez-vous que les piles sont correctement insérées, en respectant les 
deux pôles (+ et -).
Retirez immédiatement les piles usagées de l‘appareil.
N‘exposez jamais les piles à une chaleur excessive (p. ex. soleil éblouissant, 
feu) et ne les jetez pas dans le feu. Les piles pourraient exploser.
Retirez les piles lorsqu‘elles sont usées ou lorsque le produit n‘est pas utilisé 
pendant une longue période. Dans le cas contraire, les piles pourraient fuir et 
provoquer des dommages.
Si les piles fuient, retirez-les avec un chiffon et mettez-les au rebut de mani-
ère appropriée. Attention au risque de brûlure chimique ! Une fuite de liquide 
de batterie peut provoquer des brûlures en cas de contact avec la peau et les 
yeux. Si toutefois vous recevez de l‘acide de batterie dans les yeux, rincez-
les abondamment à l‘eau et consultez immédiatement un médecin. Si de 
l‘acide de batterie entre en contact avec votre peau, lavez la zone concernée 
avec beaucoup d‘eau et de savon.
Une batterie exposée à une pression atmosphérique extrêmement basse 
peut provoquer une explosion en cas de fuite d‘un liquide ou d‘un gaz 
inflammable.
En cas de dommages résultant du non-respect des consignes de sécurité 
et du mode d‘emploi, la garantie est annulée. Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les dommages consécutifs qui en résulteraient.
Ce mode d‘emploi correspond à l‘état technique au moment de l‘impression. 
Sous réserve de modifications techniques et d‘équipement.

EN Battery safety precautions!
Keep batteries out of the reach of children. If batteries are swallowed, consult 
a doctor immediately!
Always buy batteries of the correct size and voltage. Make sure that the 
batteries are inserted correctly, observing the two poles (+ and -).
Remove used batteries from the device immediately.
Never expose the batteries to excessive heat (e.g. bright sunlight, fire) and 
do not throw them into a fire. The batteries could explode.
Remove the batteries when they are exhausted or if the product will not be 
used for a longer period of time. Otherwise, the batteries could leak and 
cause damage.
If the batteries leak, remove them with a cloth and dispose of them 
appropriately. Caution: Risk of chemical burns! Leaking battery fluid can 
cause chemical burns if it comes into contact with skin and eyes. If you do 
get battery acid in your eyes, rinse them thoroughly with plenty of water and 
seek medical advice immediately. If battery acid comes into contact with your 
skin, wash the affected area with plenty of soap and water.
A battery exposed to extremely low air pressure can explode if a flammable 
liquid or gas leaks.
Damage caused by non-compliance with the safety instructions and 
operating instructions will invalidate the warranty. The manufacturer accepts 
no liability for consequential damage resulting from this.
These operating instructions correspond to the technical status at the time 
of printing. We reserve the right to make changes to the technology and 
equipment.

CZ Bezpečnostní opatření týkající se baterií!
Baterie uchovávejte mimo dosah dětí. Při požití baterií okamžitě vyhledejte 
lékaře!
Vždy kupujte baterie správné velikosti a napětí. Ujistěte se, že jsou baterie 
správně vloženy a dodržujte dva póly (+ a -).
Použité baterie ze spotřebiče ihned vyjměte.
Baterie nikdy nevystavujte nadměrnému teplu (např. ostrému slunečnímu 
světlu, ohni) a nevhazujte je do ohně. Baterie by mohly explodovat.
Baterie vyjměte, pokud jsou vybité nebo pokud výrobek nebudete delší 
dobu používat. V opačném případě by mohlo dojít k vytečení baterií a jejich 
poškození.
Pokud baterie vytečou, vyjměte je hadříkem a vhodným způsobem je zlikvi-
dujte. Upozornění: Nebezpečí chemických popálenin! Vytékající kapalina z 
baterií může způsobit chemické popáleniny, pokud se dostane do kontaktu s 
pokožkou a očima. Pokud se vám kyselina z baterií dostane do očí, důkladně 
je vypláchněte velkým množstvím vody a okamžitě vyhledejte lékařskou 
pomoc. Pokud se kyselina z akumulátoru dostane do kontaktu s pokožkou, 
omyjte postižené místo velkým množstvím vody a mýdla.
Akumulátor vystavený extrémně nízkému tlaku vzduchu může při úniku 
hořlavé kapaliny nebo plynu explodovat.
Poškození způsobené nedodržením bezpečnostních pokynů a návodu 
k obsluze má za následek ztrátu záruky. Výrobce nepřebírá žádnou 
odpovědnost za následné škody z toho vyplývající.
Tento návod k obsluze odpovídá technickému stavu v době tisku. Vyhrazuje-
me si právo na změny v technologii a vybavení.

DK Forholdsregler for batterisikkerhed!
Opbevar batterierne utilgængeligt for børn. Hvis batterier sluges, skal der 
straks søges læge!
Køb altid batterier med den rigtige størrelse og spænding. Sørg for, at 
batterierne er sat korrekt i, og hold øje med de to poler (+ og -).
Fjern straks brugte batterier fra apparatet.
Udsæt aldrig batterierne for stærk varme (f.eks. stærkt sollys, ild), og smid 

dem ikke ind i ild. Batterierne kan eksplodere.
Fjern batterierne, når de er opbrugt, eller hvis produktet ikke skal bruges i 
længere tid. Ellers kan batterierne lække og forårsage skade.
Hvis batterierne lækker, skal du fjerne dem med en klud og bortskaffe dem 
på passende vis. Forsigtig: Risiko for kemiske forbrændinger! Lækkende 
batterivæske kan forårsage kemiske forbrændinger, hvis den kommer i 
kontakt med hud og øjne. Hvis du får batterisyre i øjnene, skal du skylle dem 
grundigt med rigeligt vand og straks søge læge. Hvis batterisyre kommer 
i kontakt med din hud, skal du vaske det berørte område med masser af 
sæbe og vand.
Et batteri, der udsættes for ekstremt lavt lufttryk, kan eksplodere, hvis der 
siver brandfarlig væske eller gas ud.
Skader, der skyldes manglende overholdelse af sikkerheds- og brugsanvis-
ningerne, medfører, at garantien bortfalder. Producenten påtager sig intet 
ansvar for følgeskader som følge heraf.
Denne betjeningsvejledning svarer til den tekniske status på trykningstids-
punktet. Vi forbeholder os ret til at foretage ændringer af teknik og udstyr.

ES Precauciones de seguridad con las pilas
Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños. En caso de ingestión de 
pilas, consulte inmediatamente a un médico.
Compre siempre pilas del tamaño y voltaje correctos. Asegúrese de que las 
pilas están colocadas correctamente, respetando los dos polos (+ y -).
Retire inmediatamente las pilas usadas del aparato.
No exponga nunca las pilas a un calor excesivo (por ejemplo, luz solar 
intensa, fuego) ni las arroje al fuego. Las pilas podrían explotar.
Retire las pilas cuando estén agotadas o si el producto no se va a utilizar 
durante un periodo de tiempo prolongado. De lo contrario, las pilas podrían 
tener fugas y causar daños.
Si las pilas tienen fugas, retírelas con un paño y deséchelas adecuadamen-
te. Precaución: ¡Peligro de quemaduras químicas! Las fugas del líquido de 
las pilas pueden provocar quemaduras químicas si entra en contacto con la 
piel y los ojos. Si le entra ácido de la batería en los ojos, láveselos a fondo 
con abundante agua y acuda inmediatamente a un médico. Si el ácido de la 
batería entra en contacto con la piel, lave la zona afectada con abundante 
agua y jabón.
Una batería expuesta a una presión de aire extremadamente baja puede 
explotar si se escapa un líquido o gas inflamable.
Los daños causados por el incumplimiento de las instrucciones de seguridad 
y las instrucciones de funcionamiento invalidarán la garantía. El fabricante no 
se hace responsable de los daños derivados de ello.
Estas instrucciones de uso corresponden al estado técnico en el momento 
de la impresión. Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones en la 
técnica y el equipamiento.

HR Sigurnosne mjere za baterije!
Držite baterije izvan dohvata djece. Ako ste progutali baterije, odmah se 
obratite liječniku!
Uvijek kupujte baterije odgovarajuće veličine i napona. Provjerite jesu li 
baterije pravilno umetnute, poštujući dva pola (+ i -).
Odmah izvadite iskorištene baterije iz uređaja.
Nikada ne izlažite baterije pretjeranoj toplini (npr. jakom suncu, vatri) niti ih 
bacajte u vatru. Baterije bi mogle eksplodirati.
Izvadite baterije kada su istrošene ili kada se proizvod neće koristiti dulje 
vrijeme. Inače bi baterije mogle iscuriti i uzrokovati štetu.
Ako baterije iscure, uklonite ih krpom i zbrinite ih na odgovarajući način. 
Pažnja: opasnost od kemijskih opeklina! Tekućina iz baterije koja curi može 
izazvati kemijske opekline ako dođe u dodir s kožom i očima. Ako baterijska 
kiselina i dalje dospije u oči, temeljito ih isperite s puno vode i odmah se 
obratite liječniku. Ako baterijska kiselina dođe u dodir s vašom kožom, operite 
zahvaćeno područje s puno sapuna i vode.
Baterija izložena iznimno niskom tlaku zraka može uzrokovati eksploziju 
zbog istjecanja zapaljive tekućine ili plina.
U slučaju oštećenja uzrokovanih nepridržavanjem sigurnosnih uputa i uputa 
za uporabu, jamstvo je ništavno. Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovorn-
ost za bilo kakvu posljedičnu štetu koja proizlazi iz toga.
Ove upute za uporabu odgovaraju tehničkom stanju u trenutku tiskanja. 
Zadržavamo pravo izmjene tehnologije i opreme.

HU Akkumulátor biztonsági óvintézkedések!
Tartsa az elemeket gyermekek elől elzárva. Az elemek lenyelése esetén 
azonnal forduljon orvoshoz!
Mindig a megfelelő méretű és feszültségű elemeket vásároljon. Ügyeljen az 
elemek helyes behelyezésére, a két pólus (+ és -) betartásával.
Az elhasznált elemeket azonnal távolítsa el a készülékből.
Soha ne tegye ki az elemeket túlzott hőhatásnak (pl. erős napfény, tűz), és 
ne dobja őket tűzbe. Az elemek felrobbanhatnak.
Vegye ki az elemeket, ha azok lemerültek, vagy ha a terméket hosszabb 
ideig nem használja. Ellenkező esetben az elemek szivároghatnak és kárt 
okozhatnak.
Ha az elemek szivárognak, távolítsa el őket egy ronggyal, és megfelelően 
ártalmatlanítsa őket. Vigyázat: Vegyi égési sérülések veszélye! A szivárgó 
akkumulátorfolyadék kémiai égési sérüléseket okozhat, ha bőrrel és szem-
mel érintkezik. Ha mégis akkumulátorsav kerül a szemébe, alaposan öblítse 
ki bő vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz. Ha az akkumulátorsav a bőrével 
érintkezik, mossa le az érintett területet bő szappannal és vízzel.
A rendkívül alacsony légnyomásnak kitett akkumulátor felrobbanhat, ha 
gyúlékony folyadék vagy gáz szivárog ki.
A biztonsági utasítások és a használati utasítások be nem tartása miatt 
keletkezett károk érvénytelenítik a garanciát. A gyártó nem vállal felelősséget 
az ebből eredő következményes károkért.
Ez a kezelési útmutató a nyomtatáskori műszaki állapotnak felel meg. Fennt-
artjuk a jogot, hogy a technológiában és a berendezésekben változtatásokat 
hajtsunk végre.

IT Precauzioni per la sicurezza delle batterie!
Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. Se le batterie vengono 
ingerite, consultare immediatamente un medico!
Acquistare sempre batterie della dimensione e del voltaggio corretti. 
Assicurarsi che le batterie siano inserite correttamente, rispettando i due 
poli (+ e -).
Rimuovere immediatamente le batterie usate dall‘apparecchio.
Non esporre mai le batterie a calore eccessivo (ad es. luce solare intensa, 
fuoco) e non gettarle nel fuoco. Le batterie potrebbero esplodere.
Rimuovere le batterie quando sono esaurite o se il prodotto non viene 
utilizzato per un periodo di tempo prolungato. In caso contrario, le batterie 
potrebbero perdere e causare danni.
Se le batterie perdono, rimuoverle con un panno e smaltirle in modo 
appropriato. Attenzione: rischio di ustioni chimiche! Il liquido della batteria che 
fuoriesce può causare ustioni chimiche a contatto con la pelle e gli occhi. Se 
l‘acido della batteria finisce negli occhi, sciacquarli abbondantemente con 

acqua e consultare immediatamente un medico. Se l‘acido della batteria 
viene a contatto con la pelle, lavare abbondantemente la zona interessata 
con acqua e sapone.
Una batteria esposta a una pressione dell‘aria estremamente bassa può 
esplodere se fuoriesce un liquido o un gas infiammabile.
I danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di sicurezza e delle 
istruzioni per l‘uso invalidano la garanzia. Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità per i danni conseguenti.
Le presenti istruzioni per l‘uso corrispondono allo stato tecnico al momento 
della stampa. Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche alla tecnologia e 
alle apparecchiature.

NL Voorzorgsmaatregelen voor de veiligheid van batterijen!
Houd batterijen buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg onmiddellijk een 
arts als batterijen worden ingeslikt!
Koop altijd batterijen van het juiste formaat en met de juiste spanning. Zorg 
ervoor dat de batterijen op de juiste manier zijn geplaatst, let op de twee 
polen (+ en -).
Verwijder lege batterijen onmiddellijk uit het apparaat.
Stel de batterijen nooit bloot aan overmatige hitte (bijv. fel zonlicht, vuur) en 
gooi ze niet in het vuur. De batterijen kunnen ontploffen.
Verwijder de batterijen als ze leeg zijn of als het product langere tijd niet 
gebruikt zal worden. Anders kunnen de batterijen gaan lekken en schade 
veroorzaken.
Als de batterijen lekken, verwijder ze dan met een doek en gooi ze op de 
juiste manier weg. Let op: Risico op chemische brandwonden! Lekkende 
batterijvloeistof kan chemische brandwonden veroorzaken als het in contact 
komt met huid en ogen. Als u accuzuur in uw ogen krijgt, spoel deze dan 
grondig uit met veel water en raadpleeg onmiddellijk een arts. Als accuzuur 
in contact komt met uw huid, was het getroffen gebied dan met veel water 
en zeep.
Een batterij die wordt blootgesteld aan extreem lage luchtdruk kan explode-
ren als er een brandbare vloeistof of gas uit lekt.
Schade die is veroorzaakt door het niet naleven van de veiligheids- en 
bedieningsinstructies, maakt de garantie ongeldig. De fabrikant aanvaardt 
geen aansprakelijkheid voor gevolgschade die hieruit voortvloeit.
Deze gebruiksaanwijzing komt overeen met de technische stand op het 
moment van het drukken. Wijzigingen in de techniek en apparatuur zijn 
voorbehouden.

PL Środki ostrożności dotyczące baterii!
Baterie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. W przy-
padku połknięcia baterii należy natychmiast skontaktować się z lekarzem!
Należy zawsze kupować baterie o odpowiednim rozmiarze i napięciu. 
Upewnij się, że baterie są prawidłowo włożone, zwracając uwagę na dwa 
bieguny (+ i -).
Zużyte baterie należy natychmiast wyjąć z urządzenia.
Nigdy nie wystawiaj baterii na działanie nadmiernego ciepła (np. 
jasne światło słoneczne, ogień) i nie wrzucaj ich do ognia. Baterie mogą 
eksplodować.
Baterie należy wyjmować po ich wyczerpaniu lub jeśli produkt nie będzie 
używany przez dłuższy czas. W przeciwnym razie baterie mogą wyciec i 
spowodować uszkodzenia.
Jeśli baterie wyciekną, należy usunąć je szmatką i odpowiednio zutylizować. 
Przestroga: Ryzyko oparzeń chemicznych! Wyciekający płyn z baterii 
może spowodować oparzenia chemiczne, jeśli wejdzie w kontakt ze skórą i 
oczami. W przypadku dostania się kwasu akumulatorowego do oczu, należy 
je dokładnie przemyć dużą ilością wody i natychmiast skontaktować się z 
lekarzem. Jeśli kwas akumulatorowy wejdzie w kontakt ze skórą, należy 
przemyć dotknięty obszar dużą ilością wody z mydłem.
Akumulator wystawiony na działanie bardzo niskiego ciśnienia powietrza 
może eksplodować w przypadku wycieku łatwopalnej cieczy lub gazu.
Uszkodzenia spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji bezpieczeństwa 
i instrukcji obsługi powodują unieważnienie gwarancji. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za wynikające z tego szkody następcze.
Niniejsza instrukcja obsługi odpowiada stanowi technicznemu w momencie 
jej drukowania. Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w 
technologii i wyposażeniu.

RO Precauții privind siguranța bateriilor!
Țineți bateriile departe de îndemâna copiilor. Dacă bateriile sunt înghițite, 
consultați imediat un medic!
Cumpărați întotdeauna baterii de dimensiunea și tensiunea corectă. 
Asigurați-vă că bateriile sunt introduse corect, respectând cei doi poli (+ și -).
Scoateți imediat bateriile uzate din aparat.
Nu expuneți niciodată bateriile la căldură excesivă (de exemplu, lumina 
puternică a soarelui, foc) și nu le aruncați în foc. Bateriile ar putea exploda.
Scoateți bateriile atunci când acestea sunt epuizate sau dacă produsul nu va 
fi utilizat pentru o perioadă mai lungă de timp. În caz contrar, bateriile se pot 
scurge și pot provoca daune.
Dacă bateriile se scurg, îndepărtați-le cu o cârpă și eliminați-le în mod 
corespunzător. Atenție: Risc de arsuri chimice! Lichidul de baterie care se 
scurge poate provoca arsuri chimice dacă intră în contact cu pielea și ochii. 
Dacă vă intră acid de baterie în ochi, clătiți-i bine cu multă apă și consultați 
imediat un medic. Dacă acidul bateriei intră în contact cu pielea, spălați zona 
afectată cu multă apă și săpun.
O baterie expusă la o presiune a aerului extrem de scăzută poate exploda 
dacă se scurge un lichid sau un gaz inflamabil.
Daunele cauzate de nerespectarea instrucțiunilor de siguranță și a 
instrucțiunilor de utilizare vor anula garanția. Producătorul nu își asumă nicio 
răspundere pentru daunele indirecte care rezultă din aceasta.
Aceste instrucțiuni de utilizare corespund stării tehnice la momentul 
tipăririi. Ne rezervăm dreptul de a efectua modificări ale tehnologiei și 
echipamentelor.

RU Меры предосторожности при работе с батареями!
Храните батарейки в недоступном для детей месте. Если вы 
проглотили батарейки, немедленно обратитесь к врачу!
Всегда покупайте батарейки правильного размера и напряжения. 
Убедитесь, что батарейки вставлены правильно, соблюдая два полюса 
(+ и -).
Немедленно удаляйте использованные батарейки из прибора.
Никогда не подвергайте батарейки чрезмерному нагреву (например, 
яркий солнечный свет, огонь) и не бросайте их в огонь. Батареи могут 
взорваться.
Извлекайте батареи, когда они разряжены или если прибор не будет 
использоваться в течение длительного времени. В противном случае 
батареи могут протечь и нанести ущерб.
Если батареи протекают, удалите их с помощью ткани и утилизируйте 
соответствующим образом. Осторожно: опасность химических ожогов! 
Вытекающая жидкость из аккумулятора может вызвать химические 

ожоги при попадании на кожу и в глаза. Если аккумуляторная кислота 
попала в глаза, тщательно промойте их большим количеством воды и 
немедленно обратитесь к врачу. Если аккумуляторная кислота попала 
на кожу, промойте пораженный участок большим количеством воды 
с мылом.
Батарея, находящаяся под крайне низким давлением воздуха, может 
взорваться, если из нее вытечет горючая жидкость или газ.
Повреждения, вызванные несоблюдением правил техники 
безопасности и инструкции по эксплуатации, аннулируют гарантию. 
Производитель не несет ответственности за косвенный ущерб, 
возникший в результате этого.
Данное руководство по эксплуатации соответствует техническому 
состоянию на момент печати. Мы оставляем за собой право вносить 
изменения в технологию и оборудование.

SE Försiktighetsåtgärder för batterisäkerhet!
Förvara batterierna utom räckhåll för barn. Om batterier sväljs, kontakta 
omedelbart läkare!
Köp alltid batterier av rätt storlek och med rätt spänning. Se till att batterierna 
är korrekt isatta och observera de två polerna (+ och -).
Ta omedelbart ut förbrukade batterier ur apparaten.
Utsätt aldrig batterierna för stark värme (t.ex. starkt solljus, eld) och kasta 
dem inte i en eldsvåda. Batterierna kan explodera.
Ta ur batterierna när de är urladdade eller om produkten inte ska användas 
under en längre tid. Annars kan batterierna läcka och orsaka skador.
Om batterierna läcker ut ska du ta bort dem med en trasa och kassera 
dem på lämpligt sätt. Varning: Risk för kemiska brännskador! Läckande 
batterivätska kan orsaka kemiska brännskador om den kommer i kontakt 
med hud och ögon. Om du får batterisyra i ögonen ska du skölja dem 
noggrant med rikligt med vatten och omedelbart uppsöka läkare. Om 
batterisyra kommer i kontakt med huden, tvätta det drabbade området med 
rikligt med tvål och vatten.
Ett batteri som utsätts för extremt lågt lufttryck kan explodera om brandfarlig 
vätska eller gas läcker ut.
Skador som orsakats av att säkerhetsanvisningarna och bruksanvisningen 
inte har följts medför att garantin upphör att gälla. Tillverkaren tar inget ansvar 
för följdskador som uppstår till följd av detta.
Denna bruksanvisning motsvarar den tekniska statusen vid tidpunkten för 
tryckningen. Vi förbehåller oss rätten till ändringar av teknik och utrustning.

SI Varnostni ukrepi glede baterije!
Baterije hranite zunaj dosega otrok. V primeru zaužitja baterij se takoj 
posvetujte z zdravnikom!
Vedno kupujte baterije ustrezne velikosti in napetosti. Prepričajte se, da so 
baterije pravilno vstavljene, pri čemer upoštevajte oba pola (+ in -).
Izrabljene baterije takoj odstranite iz naprave.
Baterij nikoli ne izpostavljajte prekomerni vročini (npr. močni sončni svetlobi, 
ognju) in jih ne mečite v ogenj. Baterije lahko eksplodirajo.
Baterije odstranite, ko so izčrpane ali če izdelka ne boste uporabljali dlje 
časa. V nasprotnem primeru lahko baterije iztečejo in povzročijo škodo.
Če baterije iztečejo, jih odstranite s krpo in jih ustrezno odstranite. Pozor: 
nevarnost kemičnih opeklin! Tekočina, ki izteka iz baterij, lahko povzroči 
kemične opekline, če pride v stik s kožo in očmi. Če vam v oči pride 
baterijska kislina, jih temeljito sperite z veliko vode in takoj poiščite zdravniško 
pomoč. Če baterijska kislina pride v stik s kožo, prizadeto območje umijte z 
veliko mila in vode.
Baterija, ki je izpostavljena zelo nizkemu zračnemu tlaku, lahko eksplodira, 
če iz nje izteče vnetljiva tekočina ali plin.
Za poškodbe, nastale zaradi neupoštevanja varnostnih navodil in navodil 
za uporabo, je garancija neveljavna. Proizvajalec ne prevzema nobene 
odgovornosti za posledično škodo, ki bi nastala zaradi tega.
Ta navodila za uporabo ustrezajo tehničnemu stanju v času tiskanja. 
Pridržujemo si pravico do sprememb tehnologije in opreme.

SK Bezpečnostné opatrenia týkajúce sa batérie!
Batérie uchovávajte mimo dosahu detí. V prípade prehltnutia batérií okamžite 
vyhľadajte lekára!
Vždy kupujte batérie správnej veľkosti a napätia. Dbajte na to, aby boli 
batérie správne vložené a dodržiavajte dva póly (+ a -).
Použité batérie zo spotrebiča okamžite vyberte.
Batérie nikdy nevystavujte nadmernému teplu (napr. prudkému slnečnému 
žiareniu, ohňu) a nevhadzujte ich do ohňa. Batérie by mohli explodovať.
Batérie vyberte, keď sú vybité alebo ak sa výrobok nebude dlhší čas 
používať. V opačnom prípade by batérie mohli vytekať a spôsobiť škody.
Ak batérie vytečú, odstráňte ich handričkou a vhodným spôsobom ich 
zlikvidujte. Upozornenie: Nebezpečenstvo chemických popálenín! Uniknutá 
kvapalina z batérií môže spôsobiť chemické popáleniny, ak sa dostane do 
kontaktu s pokožkou a očami. Ak sa vám kyselina z batérie dostane do očí, 
dôkladne ich vypláchnite veľkým množstvom vody a okamžite vyhľadajte 
lekársku pomoc. Ak sa kyselina z batérie dostane do kontaktu s pokožkou, 
umyte postihnuté miesto veľkým množstvom vody a mydla.
Akumulátor vystavený extrémne nízkemu tlaku vzduchu môže vybuchnúť, ak 
z neho unikne horľavá kvapalina alebo plyn.
Poškodenie spôsobené nedodržaním bezpečnostných pokynov a 
návodu na obsluhu má za následok stratu záruky. Výrobca nenesie žiadnu 
zodpovednosť za následné škody, ktoré z toho vyplývajú.
Tento návod na obsluhu zodpovedá technickému stavu v čase tlače. 
Vyhradzujeme si právo na zmeny v technológii a zariadení.

TR Akü güvenlik önlemleri!
Pilleri çocukların ulaşamayacağı yerlerde saklayın. Pillerin yutulması halinde 
derhal bir doktora başvurun!
Her zaman doğru boyutta ve voltajda piller satın alın. Pillerin iki kutba (+ ve -) 
dikkat edilerek doğru şekilde yerleştirildiğinden emin olun.
Kullanılmış pilleri derhal cihazdan çıkarın.
Pilleri asla aşırı ısıya (örn. parlak güneş ışığı, ateş) maruz bırakmayın ve 
ateşe atmayın. Piller patlayabilir.
Piller bittiğinde veya ürün uzun süre kullanılmayacaksa pilleri çıkarın. Aksi 
takdirde piller sızıntı yapabilir ve hasara neden olabilir.
Piller sızıntı yaparsa, bir bezle temizleyin ve uygun şekilde atın. Dikkat: 
Kimyasal yanık riski! Sızan akü sıvısı cilt ve gözlerle temas ederse kimyasal 
yanıklara neden olabilir. Gözünüze akü asidi kaçarsa, bol suyla iyice yıkayın 
ve derhal tıbbi yardım alın. Akü asidi cildinize temas ederse, etkilenen bölgeyi 
bol su ve sabunla yıkayın.
Aşırı düşük hava basıncına maruz kalan bir akü, yanıcı bir sıvı veya gaz 
sızarsa patlayabilir.
Güvenlik talimatlarına ve kullanım talimatlarına uyulmamasından kayna-
klanan hasarlar garantiyi geçersiz kılacaktır. Üretici, bundan kaynaklanan 
dolaylı hasarlar için hiçbir sorumluluk kabul etmez.
Bu kullanım talimatları basım tarihindeki teknik duruma uygundur. Teknoloji 
ve ekipman üzerinde değişiklik yapma hakkımız saklıdır.

DE Batterien und Akkus dürfen nicht in den 
Hausmüll!
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und 
Akkus, egal ob sie Schadstoffe* enthalten oder nicht, bei einer 

Sammelstelle unentgeltlich in Ihrer Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Handel 
abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugeführt 
werden können. *gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium 
Geben Sie die Leuchte vollständig (mit Batterie/Akku) und nur in entladenem 
Zustand an Ihrer Sammelstelle ab! Der Akku bzw. die Batterie ist vor dem 
Verschrotten aus dem Grundgerät zu entnehmen und muss getrennt von 
den anderen Geräteteilen entsorgt werden. Vor dem Entsorgen muss der 
Akku bzw. die Batterie vollständig entladen werden. Für die Entnahme 
des Akkus/der Batterie öffnen Sie das Batteriefach. Beachten Sie bei der 
Entsorgung von Batterien auch die Angaben zum chemischen System auf 
dem Typenetikett. Dabei beschreiben die Angaben LR oder C die jeweilige 
Batterieart. In Bezug auf das chemische System gilt hierbei:
LR = Alkali-Mangan-Batterie
C = Lithium-Knopfzelle / R = Rundzelle

FR Les piles et les accumulateurs ne doivent pas 
être jetés avec les 
ordures ménagères !
En tant que consommateur, vous 
êtes légalement tenu de remettre 
toutes les piles et tous les 
accumulateurs, qu‘ils contiennent 

ou non des substances nocives*, à un point de collecte gratuit situé dans 
votre commune/quartier ou dans le commerce, afin qu‘ils puissent être 
éliminés dans le respect de l‘environnement. *marqué par : Cd = cadmium
Déposez la lampe complète (avec la batterie/l‘accumulateur) et uniquement 
à l‘état déchargé à votre point de collecte ! L‘accumulateur ou la batterie 
doit être retiré(e) de l‘appareil de base avant la mise au rebut et doit être 
éliminé(e) séparément des autres parties de l‘appareil. L‘accumulateur ou 
la batterie doit être complètement déchargé(e) avant d‘être mis(e) au rebut. 
Pour retirer l‘accumulateur/la batterie, ouvrez le compartiment de la batterie. 
Lors de l‘élimination des piles, tenez également compte des indications 
relatives au système chimique figurant sur l‘étiquette du type. Les indications 
LR ou C décrivent le type de pile correspondant. En ce qui concerne le 
système chimique, la règle est la suivante :
LR = pile alcaline-manganèse
C = pile bouton au lithium / R = pile ronde

EN Batteries and rechargeable batteries must not be 
disposed of with household waste!
As a consumer, you are legally obliged to dispose of all batteries and rechar-
geable batteries, regardless of whether they contain harmful substances* 
or not, free of charge at a collection point in your municipality/district or at a 
retailer so that they can be disposed of in an environmentally friendly manner. 
*marked with: Cd = Cadmium
Hand in the lamp complete (with battery/rechargeable battery) and only in a 
discharged state at your collection point! The battery must be removed from 
the basic device before scrapping and must be disposed of separately from 
the other parts of the device. The battery must be fully discharged before 
disposal. To remove the rechargeable battery/battery, open the battery 
compartment. When disposing of batteries, also observe the information on 
the chemical system on the type label. The indications LR or C describe the 
respective battery type. The following applies with regard to the chemical 
system:
LR = alkaline manganese battery
C = lithium button cell / R = round cell

CZ Baterie a dobíjecí baterie se nesmí likvidovat 
společně s domovním odpadem!
Jako spotřebitel jste ze zákona povinni všechny baterie a akumulátory bez 
ohledu na to, zda obsahují škodlivé látky*, bezplatně odevzdat ve sběrném 
středisku ve vaší obci/okrese nebo u prodejce, aby mohly být zlikvidovány 
způsobem šetrným k životnímu prostředí. *Označeno štítkem: Cd = kadmium
Odevzdejte zářivku kompletní (s baterií/dobíjecí baterií) a pouze ve vybitém 
stavu ve vašem sběrném místě! Baterie musí být před sešrotováním vyjmuta 
ze základního zařízení a musí být zlikvidována odděleně od ostatních částí 
zařízení. Baterie musí být před likvidací zcela vybitá. Chcete-li vyjmout 
dobíjecí baterii/akumulátor, otevřete přihrádku na baterii. Při likvidaci baterií/
akumulátorů dbejte také na informace o chemickém systému na typovém 
štítku. Označení LR nebo C popisuje příslušný typ baterie. Pro chemický 
systém platí následující údaje:
LR = alkalická manganová baterie
C = lithiový knoflíkový článek / R = kulatý článek

DK Batterier og genopladelige batterier må ikke 
bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet!
Som forbruger er du lovmæssigt forpligtet til at aflevere alle batterier og 
genopladelige batterier, uanset om de indeholder skadelige stoffer* eller ej, 
gratis på et indsamlingssted i din kommune eller hos en forhandler, så de kan 
blive bortskaffet på en miljøvenlig måde. *Mærket med: Cd = Cadmium
Aflever lampen komplet (med batteri/genopladeligt batteri) og kun i afladet 
tilstand på dit indsamlingssted! Batteriet skal fjernes fra basisenheden før 
skrotning og skal bortskaffes separat fra de andre dele af enheden. Batteriet 
skal være helt afladet før bortskaffelse. Åbn batterirummet for at fjerne det 
genopladelige batteri/batteri. Ved bortskaffelse af batterier skal man også 
være opmærksom på oplysningerne om det kemiske system på typeskiltet. 
Angivelserne LR eller C beskriver den respektive batteritype. Følgende 
gælder for det kemiske system:
LR = alkalisk manganbatteri
C = lithium-knapcelle / R = rundcelle

ES Las pilas y baterías no deben eliminarse con la 
basura doméstica.
Como consumidor, tiene la obligación legal de eliminar todas las pilas y 
baterías recargables, independientemente de si contienen sustancias 
nocivas* o no, de forma gratuita en un centro de recogida de su municipio/
distrito o en un establecimiento minorista para que puedan eliminarse de 
forma respetuosa con el medio ambiente. *Etiquetados con: Cd = Cadmio
Entregue la lámpara completa (con batería/batería recargable) y sólo en 
estado descargado en su punto de recogida. La batería debe extraerse 
del aparato básico antes de desecharlo y debe eliminarse por separado 
de las demás piezas del aparato. La batería debe estar completamente 
descargada antes de desecharla. Para extraer la batería recargable/batería, 
abra el compartimento de la batería. Al desechar las pilas, observe también 
la información sobre el sistema químico que figura en la placa de característi-
cas. Las indicaciones LR o C describen el tipo de pila correspondiente. Para 
el sistema químico se aplica lo siguiente
LR = pila alcalina de manganeso
C = pila de botón de litio / R = pila redonda

HR Baterije i akumulatori ne smiju se odlagati u 
kućni otpad!
Kao potrošač, zakonski ste obvezni sve baterije i akumulatore, bez obzira na 
to sadrže li štetne tvari* ili ne, besplatno predati na sabirno mjesto u svojoj 
zajednici/okrugu ili trgovcu na malo kako bi se mogli zbrinuti na ekološki 
prihvatljiv način. *označeno s: Cd = kadmij
Svjetiljku vratite kompletnu (s baterijom) na sabirno mjesto i samo kada 
je ispražnjena! Punjiva baterija se mora ukloniti iz osnovnog uređaja prije 
odlaganja i mora se zbrinuti odvojeno od ostalih dijelova uređaja. Prije 
odlaganja, baterija mora biti potpuno ispražnjena. Za uklanjanje punjive 
baterije otvorite odjeljak za bateriju. Prilikom odlaganja baterija također 
obratite pozornost na informacije o kemijskom sustavu na tipskoj naljepnici. 
Informacije LR ili C opisuju odgovarajuću vrstu baterije. Što se tiče kemijskog 
sustava, vrijedi sljedeće:
LR = alkalna manganska baterija
C = litijeva gumbasta ćelija / R = okrugla ćelija

HU Az elemeket és akkumulátorokat nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani!
Fogyasztóként Ön törvényileg köteles minden elemet és akkumulátort - füg-
getlenül attól, hogy tartalmaznak-e káros anyagokat* vagy sem - ingyenesen 
a településén/kerületében található gyűjtőközpontban vagy kiskereskedőnél 
leadni, hogy azok környezetbarát módon ártalmatlaníthatók legyenek. 
*Címkével ellátva: Cd = kadmium
Kérjük, hogy a lámpát hiánytalanul (elemmel/akkumulátorral) és csak 
lemerülve adja vissza a gyűjtőhelyre! Az akkumulátort selejtezés előtt ki 
kell szerelni az alapkészülékből, és a készülék többi részétől elkülönítve 
kell ártalmatlanítani. Az akkumulátornak teljesen lemerültnek kell lennie az 
ártalmatlanítás előtt. Az akkumulátor/akkumulátor eltávolításához nyissa ki az 
akkumulátortartályt. Az akkumulátorok ártalmatlanításakor vegye figyelembe 
a típustáblán található, a kémiai rendszerre vonatkozó információkat is. Az 
LR vagy C jelzések az adott akkumulátortípust írják le. A kémiai rendszerre a 
következők vonatkoznak:
LR = alkáli-mangán akkumulátor
C = lítium gombelem / R = kör alakú elem

IT Le pile e le batterie ricaricabili non devono essere 
smaltite con i rifiuti domestici!
In qualità di consumatori, siete obbligati per legge a smaltire gratuitamente 
tutte le pile e le batterie ricaricabili, indipendentemente dal fatto che 
contengano o meno sostanze nocive*, presso un centro di raccolta del vostro 
comune/distretto o presso un rivenditore, in modo che possano essere 

smaltite nel rispetto dell‘ambiente. *Etichettati con: Cd = Cadmio
Consegnare la lampada completa (con batteria/ batteria ricaricabile) e solo 
in stato di scarica al centro di raccolta! La batteria deve essere rimossa 
dall‘apparecchio di base prima della rottamazione e deve essere smaltita 
separatamente dalle altre parti dell‘apparecchio. La batteria deve essere 
completamente scarica prima dello smaltimento. Per rimuovere la batteria 
ricaricabile/la batteria, aprire il vano batteria. Quando si smaltiscono le 
batterie, osservare anche le informazioni sul sistema chimico riportate sulla 
targhetta. Le indicazioni LR o C descrivono il rispettivo tipo di batteria. Per il 
sistema chimico vale quanto segue:
LR = batteria alcalina al manganese
C = pila a bottone al litio / R = pila rotonda

NL Batterijen en oplaadbare batterijen mogen niet 
met het huishoudelijk afval worden weggegooid!
Als consument bent u wettelijk verplicht om alle batterijen en oplaadbare 
batterijen, ongeacht of ze schadelijke stoffen* bevatten of niet, gratis in te 
leveren bij een inzamelingscentrum in uw gemeente/gemeente of bij een 
detailhandelaar, zodat ze op een milieuvriendelijke manier kunnen worden 
weggegooid. *Gelabeld met: Cd = Cadmium
Lever de lamp compleet (met batterij/oplaadbare accu) en alleen in ontladen 
toestand in bij uw inzamelpunt! De batterij moet uit het basisapparaat 
worden verwijderd voordat deze wordt afgedankt en moet apart van de 
andere onderdelen van het apparaat worden weggegooid. De batterij moet 
volledig ontladen zijn voordat deze wordt weggegooid. Om de oplaadbare 
batterij/batterij te verwijderen, opent u het batterijvak. Let bij het weggooien 
van batterijen ook op de informatie over het chemische systeem op het 
typeplaatje. De aanduidingen LR of C beschrijven het desbetreffende 
batterijtype. Voor het chemische systeem geldt het volgende:
LR = alkali-mangaanbatterij
C = lithium knoopcel / R = ronde cel

PL Baterii i akumulatorów nie wolno wyrzucać 
razem z odpadami domowymi!
Konsumenci są prawnie zobowiązani do bezpłatnej utylizacji wszystkich 
baterii i akumulatorów, niezależnie od tego, czy zawierają one szkodliwe 
substancje* czy nie, w punkcie zbiórki w swojej gminie/dzielnicy lub u 
sprzedawcy detalicznego, aby można je było zutylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. *Oznakowane: Cd = Kadm
Do punktu zbiórki należy oddać lampę kompletną (z baterią/akumulatorem) 
i tylko w stanie rozładowanym! Przed złomowaniem należy wyjąć baterię 
z urządzenia podstawowego i zutylizować ją oddzielnie od innych części 
urządzenia. Przed utylizacją bateria musi być całkowicie rozładowana. 
Aby wyjąć akumulator/baterię, należy otworzyć komorę baterii. Podczas 
utylizacji baterii należy również przestrzegać informacji dotyczących systemu 
chemicznego na etykiecie typu. Oznaczenia LR lub C opisują odpowiedni typ 
baterii. Poniższe informacje dotyczą systemu chemicznego:
LR = alkaliczna bateria manganowa
C = litowa bateria guzikowa / R = bateria okrągła

RO Bateriile și bateriile reîncărcabile nu trebuie 
eliminate împreună cu deșeurile menajere!
În calitate de consumator, sunteți obligat prin lege să eliminați gratuit toate 
bateriile și acumulatorii, indiferent dacă conțin sau nu substanțe nocive*, 
la un centru de colectare din municipiul/districtul dumneavoastră sau la un 
comerciant cu amănuntul, astfel încât aceștia să poată fi eliminați într-un mod 
ecologic. * Etichetat cu: Cd = Cadmiu
Predați la centrul dvs. de colectare lampa completă (cu baterie/baterie 
reîncărcabilă) și numai în stare descărcată! Bateria trebuie scoasă din 
dispozitivul de bază înainte de casare și trebuie eliminată separat de celelalte 
părți ale dispozitivului. Acumulatorul trebuie să fie complet descărcat înainte 
de eliminare. Pentru a scoate acumulatorul/bateria reîncărcabilă, deschideți 
compartimentul bateriei. La eliminarea bateriilor, respectați și informațiile 
privind sistemul chimic de pe eticheta de tip. Indicațiile LR sau C descriu tipul 
respectiv de acumulator. Următoarele se aplică sistemului chimic:
LR = baterie alcalină cu mangan
C = baterie de litiu cu buton / R = baterie rotundă

RU Батарейки и аккумуляторы нельзя 
выбрасывать вместе с бытовыми отходами!
Как потребитель, вы обязаны бесплатно сдать все батарейки 
и аккумуляторы, независимо от того, содержат ли они вредные 
вещества* или нет, в пункт сбора в вашем муниципалитете/районе или 
в розничную сеть, чтобы их можно было утилизировать экологически 
безопасным способом. *Маркировка: Cd = кадмий
Сдавайте лампу в сборе (с батареей/аккумулятором) и только 
в разряженном состоянии в пункт приема! Перед утилизацией 
аккумулятор должен быть извлечен из основного устройства 

и утилизирован отдельно от других частей устройства. Перед 
утилизацией аккумулятор должен быть полностью разряжен. Чтобы 
извлечь аккумулятор/батарею, откройте батарейный отсек. При 
утилизации батарей также учитывайте информацию о химической 
системе на типовой этикетке. Обозначения LR или C указывают на 
соответствующий тип батареи. Химическая система указана ниже:
LR = щелочная марганцевая батарейка
C = литиевый кнопочный элемент / R = круглый элемент

SE Batterier och laddningsbara batterier får inte 
slängas i hushållsavfallet!
Som konsument är du enligt lag skyldig att kostnadsfritt lämna in alla batterier 
och laddningsbara batterier, oavsett om de innehåller skadliga ämnen* eller 
inte, till en återvinningscentral i din kommun eller till en återförsäljare, så att 
de kan omhändertas på ett miljövänligt sätt. *Märkt med: Cd = Kadmium
Lämna in lampan komplett (med batteri/uppladdningsbart batteri) och endast 
i urladdat tillstånd på din återvinningsstation! Batteriet måste tas bort från 
basapparaten före skrotning och måste kasseras separat från övriga delar 
av apparaten. Batteriet måste vara helt urladdat före avfallshanteringen. 
För att ta ut det laddningsbara batteriet/batteriet öppnar du batterifacket. Vid 
kassering av batterier ska även informationen om det kemiska systemet på 
typskylten beaktas. Beteckningarna LR eller C beskriver respektive batterityp. 
Följande gäller för det kemiska systemet:
LR = alkaliskt manganbatteri
C = litiumknappcell / R = rundcell

SI Baterije in akumulatorske baterije ne smete 
odlagati med gospodinjske odpadke!
Kot potrošnik ste po zakonu dolžni vse baterije in akumulatorje, ne glede na 
to, ali vsebujejo škodljive snovi* ali ne, brezplačno oddati v zbirnem centru 
v vaši občini/občini ali pri prodajalcu na drobno, da jih lahko odstranite na 
okolju prijazen način. *Oznake z: Cd = kadmij
V zbirni center oddajte svetilko v celoti (z baterijo/polnilno baterijo) in le 
izpraznjeno! Baterijo je treba pred oddajo na odpad odstraniti iz osnovne 
naprave in jo odložiti ločeno od drugih delov naprave. Baterija mora biti pred 
odstranitvijo popolnoma izpraznjena. Če želite odstraniti akumulatorsko 
baterijo/baterijo, odprite predalček za baterijo. Pri odstranjevanju baterij 
upoštevajte tudi podatke o kemičnem sistemu na tipski nalepki. Navedbe LR 
ali C opisujejo ustrezno vrsto baterije. Za kemični sistem velja naslednje:
LR = alkalna manganova baterija
C = litijeva gumbna celica / R = okrogla celica

SK Batérie a nabíjateľné batérie sa nesmú likvidovať 
spolu s domovým odpadom!
Ako spotrebiteľ ste zo zákona povinný bezplatne odovzdať všetky batérie 
a akumulátory bez ohľadu na to, či obsahujú škodlivé látky* alebo nie, v 
zbernom stredisku vo vašej obci/okrese alebo u predajcu, aby ste ich mohli 
zlikvidovať spôsobom šetrným k životnému prostrediu. * Označené štítkom: 
Cd = kadmium
Svietidlo odovzdajte kompletné (s batériou/nabíjateľnou batériou) a len 
vybitú batériu na vašom zbernom mieste! Batéria sa musí pred vyradením zo 
základného zariadenia vybrať a musí sa zlikvidovať oddelene od ostatných 
častí zariadenia. Batéria musí byť pred likvidáciou úplne vybitá. Ak chcete 
vybrať nabíjateľnú batériu/akumulátor, otvorte priehradku na batériu. Pri 
likvidácii batérií dodržiavajte aj informácie o chemickom systéme na typovom 
štítku. Označenia LR alebo C popisujú príslušný typ batérie. Pre chemický 
systém platí nasledujúce:
LR = alkalická mangánová batéria
C = lítiový gombíkový článok / R = okrúhly článok

TR Piller ve şarj edilebilir piller evsel atıklarla birlikte 
atılmamalıdır!
Tüketici olarak, zararlı maddeler* içerip içermediğine bakılmaksızın tüm 
pilleri ve şarj edilebilir pilleri, çevre dostu bir şekilde imha edilebilmeleri için 
belediyenizdeki/ilçenizdeki bir toplama merkezinde veya bir perakendecide 
ücretsiz olarak imha etmekle yasal olarak yükümlüsünüz. *ile etiketlenmiştir: 
Cd = Kadmiyum
Lambayı eksiksiz (akü/şarj edilebilir pil ile birlikte) ve sadece boşalmış halde 
toplama noktanıza teslim edin! Pil, hurdaya ayrılmadan önce temel cihazdan 
çıkarılmalı ve cihazın diğer parçalarından ayrı olarak bertaraf edilmelidir. 
Atılmadan önce akünün tamamen boşalmış olması gerekir. Şarj edilebilir pili/
pili çıkarmak için pil bölmesini açın. Pilleri atarken, tip etiketindeki kimyasal 
sisteme ilişkin bilgileri de dikkate alın. LR veya C göstergeleri ilgili akü tipini 
tanımlar. Aşağıdakiler kimyasal sistem için geçerlidir:
LR = alkalin manganez pil
C = lityum düğme hücre / R = yuvarlak hücre
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DE Akkuhersteller Informationen
FR Informations sur les fabricants de batteries
EN Battery manufacturer information
CZ Informace o výrobci baterie
DK Oplysninger om batteriproducenten
ES Información sobre el fabricante de la batería

HR Informacije o proizvođaču baterije
HU Az akkumulátor gyártójának adatai
IT Informazioni sul produttore della batteria
NL Informatie over de batterijfabrikant
PL Informacje o producencie baterii
RO Informații despre producătorul bateriei

RU Информация о производителе аккумулятора
SE Information om batteritillverkaren
SI Informacije o proizvajalcu baterije
SK Informácie o výrobcovi batérie
TR Akü üreticisi bilgileri

Liyuan Battery Technology (Shenzhen) Co. LTD
2 / F, Jupiter Tower, Building B, Liancheng Vocative 
Photoelectric Intelligent Industrial Park, Hangcheng 
Street, Baoan District, Shenzhen

The symbol of a crossed-out wheeled garbage can indicates that this 
appliance is subject to Directive 2012/19/EU. This directive states that you 
must not dispose of this appliance with normal household waste at the end 
of its useful life, but at specially set up collection points. If the product can no 
longer be used, every consumer is legally obliged to dispose of old appliances 
separately from household waste, e.g. at a collection point in their municipality/
district. This ensures that old appliances are recycled properly and negative 
effects on the environment and human health are avoided. This is why 
electrical appliances are marked with the symbol shown here.
When you buy a new appliance, you have the right to return the old appliance 
to your retailer. Retailers of electrical and electronic equipment with a sales 
area of at least 400 square meters and food retailers with a sales area 
of at least 800 square meters who regularly sell electrical and electronic 
equipment are also obliged to take back old equipment free of charge, even 
if no new equipment is purchased, if the old equipment is not larger than 
25 cm in any dimension. If your old appliance contains personal data, you 
are responsible for deleting it yourself before you return it. If this is possible 
without destroying the old appliance, remove the old batteries or rechargeable 
batteries and lamps before returning the old appliance for disposal and take 
them to a separate collection point. When disposing of permanently installed 
rechargeable batteries, please note that the appliance contains a rechargeable 
battery. You can find out more about how to dispose of the used product from 
your local authority.

CZ Staré spotřebiče se nesmí vyhazovat do domovního 
odpadu!
Symbol přeškrtnutého koše na kolečkách označuje, že se na tento spotřebič 
vztahuje směrnice 2012/19/EU. Tato směrnice stanoví, že tento spotřebič 
nesmíte po skončení jeho životnosti likvidovat společně s běžným domovním 
odpadem, ale na speciálně organizovaných sběrných místech. Pokud 
výrobek již nelze používat, je každý spotřebitel ze zákona povinen likvidovat 
starý spotřebič odděleně od domovního odpadu, např. na sběrném místě 
ve své obci/okolí. Tím je zajištěna řádná recyklace starých spotřebičů a 
zamezení negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví. Proto 
jsou elektrospotřebiče označeny zde uvedeným symbolem.Při koupi nového 
spotřebiče máte právo odevzdat starý spotřebič svému prodejci. Maloobchod-
níci s elektrickými a elektronickými spotřebiči s prodejní plochou nejméně 400 
m2 a maloobchodníci s potravinami s prodejní plochou nejméně 800 m2 , kteří 
pravidelně prodávají elektrické a elektronické spotřebiče, jsou rovněž povinni 
bezplatně odebrat staré spotřebiče, a to i v případě, že není zakoupen nový 
spotřebič, pokud staré spotřebiče nejsou větší než 25 cm v jakémkoli rozměru. 
Pokud starý spotřebič obsahuje osobní údaje, jste zodpovědní za jejich 
vymazání před odevzdáním sami. Pokud je to možné bez zničení starého 
spotřebiče, vyjměte před odevzdáním starého spotřebiče k likvidaci staré 
baterie nebo akumulátory a zářivky a odevzdejte je do střediska pro oddělený 
sběr. Při likvidaci trvale instalovaných dobíjecích baterií mějte na paměti, 
že spotřebič obsahuje dobíjecí baterii. Více informací o způsobu likvidace 
použitého výrobku získáte na místním úřadě.

DK Gamle apparater må ikke bortskaffes sammen med 
husholdningsaffald! 
Symbolet med en overstreget affaldsspand på hjul angiver, at dette apparat er 
omfattet af direktiv 2012/19/EU. Dette direktiv siger, at du ikke må bortskaffe 
dette apparat sammen med normalt husholdningsaffald, når det er udtjent, 
men skal aflevere det på særligt organiserede indsamlingssteder. Hvis 
produktet ikke længere kan bruges, er enhver forbruger lovmæssigt forpligtet 
til at bortskaffe gamle apparater separat fra husholdningsaffald, f.eks. på et 
indsamlingssted i deres kommune/nabolag. Dette sikrer, at gamle apparater 
genbruges korrekt, og at negative virkninger på miljøet og menneskers 
sundhed undgås. Derfor er elektriske apparater mærket med det symbol, 
der er vist her.
Når du køber et nyt apparat, har du ret til at returnere det gamle apparat til din 
forhandler. Forhandlere af elektriske og elektroniske apparater med et salgsa-
real på mindst 400 kvadratmeter og fødevareforhandlere med et salgsareal på 
mindst 800 kvadratmeter, som regelmæssigt sælger elektriske og elektroniske 
apparater, er også forpligtet til at tage gamle apparater gratis tilbage, selv om 
der ikke købes et nyt apparat, hvis de gamle apparater ikke er større end 25 
cm i nogen dimension. Hvis dit gamle apparat indeholder personlige data, 
er du selv ansvarlig for at slette dem, før du returnerer det. Hvis det er muligt 
uden at ødelægge det gamle apparat, skal du fjerne de gamle batterier eller 
genopladelige batterier og lamper, før du afleverer det gamle apparat til borts-
kaffelse, og aflevere dem på et separat indsamlingssted. Når du bortskaffer 
permanent installerede genopladelige batterier, skal du være opmærksom på, 
at apparatet indeholder et genopladeligt batteri. Du kan få mere at vide om, 
hvordan du bortskaffer det brugte produkt hos din lokale myndighed.

ES Los aparatos viejos no deben eliminarse con la basura 
doméstica!
El símbolo de un contenedor con ruedas tachado indica que este aparato 
está sujeto a la Directiva 2012/19/UE. Esta directiva establece que no debe 
desechar este aparato con los residuos domésticos normales al final de 
su vida útil, sino en puntos de recogida especialmente organizados. Si el 
producto ya no se puede utilizar, todo consumidor está legalmente obligado 
a desechar los aparatos viejos por separado de los residuos domésticos, 
por ejemplo, en un punto de recogida de su municipio/vecindario. Esto 
garantiza que los aparatos viejos se reciclen adecuadamente y se eviten 
efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud humana. Por eso, 
los aparatos eléctricos se etiquetan con el símbolo que se muestra aquí. 
Cuando compre un aparato nuevo, tiene derecho a devolver el aparato viejo 
a su vendedor. Los minoristas de aparatos eléctricos y electrónicos con una 
superficie de venta de al menos 400 metros cuadrados y los minoristas de 
alimentación con una superficie de venta de al menos 800 metros cuadrados 
que vendan habitualmente aparatos eléctricos y electrónicos también están 
obligados a recoger gratuitamente los aparatos viejos, aunque no se compre 
un aparato nuevo, si los aparatos viejos no superan los 25 cm en ninguna 
de sus dimensiones. Si su aparato antiguo contiene datos personales, usted 
mismo es responsable de borrarlos antes de devolverlo. Si esto es posible 
sin destruir el aparato antiguo, retire las pilas o baterías recargables y las 
lámparas antiguas antes de devolver el aparato antiguo para su eliminación y 
llévelas a un centro de recogida selectiva. Cuando deseche pilas recargables 

instaladas de forma permanente, tenga en cuenta que el aparato contiene una 
pila recargable. Puede obtener más información sobre cómo deshacerse del 
producto usado en su ayuntamiento.

HR Stari uređaji ne smiju se odlagati u kućni otpad!
Simbol prekrižene kante za smeće na kotačićima označava da ovaj uređaj 
podliježe Direktivi 2012/19/EU. Ova smjernica navodi da na kraju njegovog 
životnog vijeka ne smijete odlagati ovaj uređaj s uobičajenim kućnim otpadom, 
već na posebno određenim mjestima za prikupljanje. Ako se proizvod više ne 
može koristiti, svaki potrošač je zakonski dužan odložiti stare uređaje odvojeno 
od kućnog otpada, npr. na sabirnom mjestu u vašoj općini/okrugu. Time se 
osigurava pravilno recikliranje stare opreme i izbjegavanje negativnih utjecaja 
na okoliš i ljudsko zdravlje. Zbog toga su električni uređaji označeni ovdje 
prikazanim simbolom.
Kada kupite novi uređaj, imate pravo vratiti stari uređaj vašem prodavaču. 
Trgovci na malo električnom i elektroničkom opremom s prodajnom površinom 
od najmanje 400 četvornih metara i trgovci na malo prehrambenim proizvo-
dima s prodajnom površinom od najmanje 800 četvornih metara koji redovito 
prodaju električnu i elektroničku opremu također su dužni preuzeti staru 
opremu bez puniti, čak i bez kupnje novog uređaja ako stari uređaji nisu veći 
od 25 cm u bilo kojoj dimenziji. Ako vaš stari uređaj sadrži osobne podatke, 
odgovorni ste za njihovo brisanje prije vraćanja. Ako je to moguće bez 
uništavanja starog uređaja, uklonite stare baterije ili punjive baterije i lampe 
prije vraćanja starog uređaja na zbrinjavanje i odložite ih odvojeno. U slučaju 
trajno ugrađenih baterija, prilikom zbrinjavanja mora biti naznačeno da uređaj 
sadrži bateriju. Za daljnje informacije o tome kako zbrinuti svoj iskorišteni 
proizvod, obratite se lokalnom vijeću ili gradskoj upravi.

HU A régi készülékeket nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt kidobni!
Az áthúzott kerekes kuka szimbóluma azt jelzi, hogy ez a készülék a 
2012/19/EU irányelv hatálya alá tartozik. Ez az irányelv kimondja, hogy ezt a 
készüléket nem a normál háztartási hulladékkal együtt kell ártalmatlanítani a 
készülék élettartamának végén, hanem a kifejezetten erre a célra szervezett 
gyűjtőhelyeken. Ha a termék már nem használható, minden fogyasztó 
törvényileg köteles a háztartási hulladéktól elkülönítve, pl. a településén/
szomszédságában lévő gyűjtőhelyen ártalmatlanítani a régi készülékeket. Ez 
biztosítja a régi készülékek megfelelő újrahasznosítását, valamint a környe-
zetre és az emberi egészségre gyakorolt negatív hatások elkerülését. Ezért 
vannak az elektromos készülékek az itt látható szimbólummal ellátva.
Ha új készüléket vásárol, jogában áll a régi készüléket visszavinni a 
kereskedőnek. A legalább 400 négyzetméteres eladótérrel rendelkező elekt-
romos és elektronikus készülékeket forgalmazó kiskereskedők és a legalább 
800 négyzetméteres eladótérrel rendelkező élelmiszer-kiskereskedők, akik 
rendszeresen árulnak elektromos és elektronikus készülékeket, akkor is 
kötelesek a régi készülékeket ingyenesen visszavenni, ha nem vásárolnak 
új készüléket, ha a régi készülék egyik méretben sem nagyobb 25 cm-nél. 
Ha a régi készülék személyes adatokat tartalmaz, akkor a készülék viss-
zaszolgáltatása előtt Ön maga felelős azok törléséért. Ha ez a régi készülék 
megsemmisítése nélkül lehetséges, a régi készülék leadása előtt távolítsa el a 
régi elemeket vagy akkumulátorokat és lámpákat, és vigye el azokat egy külön 
gyűjtőközpontba. A tartósan beépített újratölthető elemek ártalmatlanításakor 
vegye figyelembe, hogy a készülék újratölthető elemet tartalmaz. A használt 
termék ártalmatlanításának módjáról a helyi hatóságnál tájékozódhat.

IT I vecchi apparecchi non devono essere smaltiti con i rifiuti 
domestici! 
Il simbolo di un bidone barrato indica che questo apparecchio è soggetto alla 
Direttiva 2012/19/UE. Questa direttiva stabilisce che, al termine della sua vita 
utile, l‘apparecchio non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici, 
ma in punti di raccolta appositamente organizzati. Se il prodotto non può più 
essere utilizzato, ogni consumatore è obbligato per legge a smaltire i vecchi 
apparecchi separatamente dai rifiuti domestici, ad esempio presso un punto 
di raccolta nel proprio comune/quartiere. In questo modo si garantisce che i 
vecchi apparecchi vengano riciclati correttamente e si evitano effetti negativi 
sull‘ambiente e sulla salute umana. Per questo motivo gli apparecchi elettrici 
sono etichettati con il simbolo qui raffigurato.
Quando si acquista un nuovo apparecchio, si ha il diritto di restituire il vecchio 
apparecchio al rivenditore. I rivenditori di apparecchi elettrici ed elettronici con 
una superficie di vendita di almeno 400 metri quadrati e i rivenditori di generi 
alimentari con una superficie di vendita di almeno 800 metri quadrati che 
vendono regolarmente apparecchi elettrici ed elettronici sono inoltre obbligati 
a ritirare gratuitamente i vecchi apparecchi, anche se non viene acquistato 
un nuovo apparecchio, se i vecchi apparecchi non sono più grandi di 25 cm 
in qualsiasi dimensione. Se il vecchio apparecchio contiene dati personali, 
l‘utente è tenuto a cancellarli prima di restituirlo. Se ciò è possibile senza 
distruggere il vecchio apparecchio, prima di restituire il vecchio apparecchio 
per lo smaltimento, rimuovere le vecchie batterie o le batterie ricaricabili e le 
lampade e portarle in un centro di raccolta separato. Quando si smaltiscono le 
batterie ricaricabili installate in modo permanente, occorre tenere presente che 
l‘apparecchio contiene una batteria ricaricabile. Per ulteriori informazioni sulle 
modalità di smaltimento del prodotto usato, rivolgersi alle autorità locali.

NL Oude apparaten mogen niet samen met het huishoudelijk 
afval worden weggegooid!
Het symbool van een doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat dit ap-
paraat valt onder Richtlijn 2012/19/EU. Deze richtlijn bepaalt dat u dit apparaat 
aan het einde van de levensduur niet bij het normale huishoudelijke afval mag 
deponeren, maar bij speciaal daarvoor georganiseerde inzamelpunten. Als het 
product niet meer kan worden gebruikt, is elke consument wettelijk verplicht 
om oude apparaten gescheiden van het huishoudelijk afval in te leveren, 
bijvoorbeeld bij een inzamelpunt in zijn gemeente/buurt. Dit zorgt ervoor dat 
oude apparaten op de juiste manier worden gerecycled en dat negatieve 
effecten op het milieu en de volksgezondheid worden voorkomen. Daarom zijn 
elektrische apparaten voorzien van het hier afgebeelde symbool.
Als je een nieuw apparaat koopt, heb je het recht om het oude apparaat in te 
leveren bij je detailhandelaar. Detailhandelaars in elektrische en elektronische 
apparaten met een verkoopoppervlakte van minstens 400 vierkante meter en 
detailhandelaars in levensmiddelen met een verkoopoppervlakte van minstens 
800 vierkante meter die regelmatig elektrische en elektronische apparaten 

verkopen, zijn ook verplicht om oude apparaten gratis terug te nemen, zelfs als 
er geen nieuw apparaat wordt gekocht, als de oude apparaten in geen enkele 
afmeting groter zijn dan 25 cm. Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens 
bevat, moet u deze zelf verwijderen voordat u het terugstuurt. Als dit mogelijk 
is zonder het oude apparaat te vernietigen, verwijdert u de oude batterijen of 
oplaadbare batterijen en lampen voordat u het oude apparaat inlevert voor 
verwijdering en brengt u ze naar een apart inzamelcentrum. Houd er bij het 
weggooien van permanent geïnstalleerde oplaadbare batterijen rekening 
mee dat het apparaat een oplaadbare batterij bevat. Meer informatie over het 
weggooien van het gebruikte product vindt u bij uw gemeente.

PL Starych urządzeń nie wolno wyrzucać razem z odpadami 
domowymi!
Symbol przekreślonego kosza na kółkach oznacza, że to urządzenie podlega 
dyrektywie 2012/19/UE. Dyrektywa ta stanowi, że po zakończeniu okresu 
użytkowania nie wolno wyrzucać tego urządzenia razem ze zwykłymi odpada-
mi domowymi, lecz w specjalnie zorganizowanych punktach zbiórki. Jeśli pro-
dukt nie może być już używany, każdy konsument jest prawnie zobowiązany 
do pozbycia się starych urządzeń oddzielnie od odpadów z gospodarstw 
domowych, np. w punkcie zbiórki w swojej gminie/sąsiedztwie. Gwarantuje 
to prawidłowy recykling starych urządzeń i uniknięcie negatywnego wpływu 
na środowisko i zdrowie ludzkie. Dlatego też urządzenia elektryczne są 
oznaczone symbolem pokazanym tutaj.
Przy zakupie nowego urządzenia użytkownik ma prawo zwrócić stare 
urządzenie do sprzedawcy. Sprzedawcy detaliczni urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych o powierzchni sprzedaży co najmniej 400 metrów kwad-
ratowych oraz sprzedawcy detaliczni żywności o powierzchni sprzedaży co 
najmniej 800 metrów kwadratowych, którzy regularnie sprzedają urządzenia 
elektryczne i elektroniczne, są również zobowiązani do bezpłatnego odbioru 
starych urządzeń, nawet jeśli nie zostanie zakupione nowe urządzenie, jeśli 
stare urządzenia nie są większe niż 25 cm w żadnym wymiarze. Jeśli stare 
urządzenie zawiera dane osobowe, użytkownik jest odpowiedzialny za ich 
usunięcie przed zwrotem urządzenia. Jeśli jest to możliwe bez niszczenia 
starego urządzenia, przed oddaniem starego urządzenia do utylizacji 
należy wyjąć z niego stare baterie lub akumulatory oraz lampy i przekazać 
je do oddzielnego punktu zbiórki. W przypadku utylizacji akumulatorów 
zainstalowanych na stałe należy pamiętać, że urządzenie zawiera akumulator. 
Więcej informacji na temat utylizacji zużytego produktu można uzyskać od 
władz lokalnych.

RO Aparatele vechi nu trebuie eliminate împreună cu 
deșeurile menajere!
Simbolul unui coș de gunoi pe roți barat indică faptul că acest aparat face 
obiectul Directivei 2012/19/UE. Această directivă prevede că nu trebuie să 
aruncați acest aparat împreună cu deșeurile menajere normale la sfârșitul 
duratei sale de viață, ci la punctele de colectare special organizate. În cazul 
în care produsul nu mai poate fi utilizat, fiecare consumator este obligat prin 
lege să elimine aparatele vechi separat de deșeurile menajere, de exemplu, la 
un punct de colectare din municipalitatea/vecinătatea sa. Acest lucru asigură 
reciclarea corespunzătoare a aparatelor vechi și evitarea efectelor negative 
asupra mediului și sănătății umane. Acesta este motivul pentru care aparatele 
electrice sunt etichetate cu simbolul prezentat aici.
Atunci când cumpărați un aparat nou, aveți dreptul să returnați aparatul vechi 
la comerciantul dumneavoastră. Comercianții cu amănuntul de aparate electri-
ce și electronice cu o suprafață de vânzare de cel puțin 400 de metri pătrați și 
comercianții cu amănuntul de produse alimentare cu o suprafață de vânzare 
de cel puțin 800 de metri pătrați care vând în mod regulat aparate electrice și 
electronice sunt, de asemenea, obligați să preia gratuit aparatele vechi, chiar 
dacă nu se cumpără un aparat nou, dacă aparatele vechi nu depășesc 25 cm 
în orice dimensiune. În cazul în care aparatul vechi conține date cu caracter 
personal, sunteți responsabil pentru ștergerea acestora înainte de a-l returna. 
Dacă acest lucru este posibil fără a distruge aparatul vechi, scoateți bateriile 
vechi sau bateriile reîncărcabile și lămpile înainte de a returna aparatul vechi 
pentru eliminare și duceți-le la un centru de colectare separat. Atunci când 
eliminați bateriile reîncărcabile instalate permanent, vă rugăm să rețineți că 
aparatul conține o baterie reîncărcabilă. Puteți afla mai multe despre modul de 
eliminare a produsului uzat de la autoritatea locală.

RU Старые приборы нельзя выбрасывать вместе с 
бытовыми отходами! 
Символ перечеркнутого мусорного бака на колесиках указывает на 
то, что этот прибор подпадает под действие Директивы 2012/19/EU. 
Согласно этой директиве, по окончании срока службы вы должны 
выбрасывать этот прибор не вместе с обычными бытовыми отходами, 
а в специально организованных пунктах сбора. Если прибор больше 
не может использоваться, каждый потребитель по закону обязан 
утилизировать старые приборы отдельно от бытовых отходов, 
например, в пункте сбора в своем муниципалитете или районе. 
Это гарантирует, что старые приборы будут надлежащим образом 
переработаны, а негативное воздействие на окружающую среду и 
здоровье человека будет исключено. Именно поэтому электроприборы 
маркируются символом, показанным здесь.
Когда вы покупаете новый прибор, вы имеете право вернуть старый 
прибор продавцу. Розничные продавцы электрических и электронных 
приборов с торговой площадью не менее 400 квадратных метров и 
розничные продавцы продуктов питания с торговой площадью не менее 
800 квадратных метров, которые регулярно продают электрические и 
электронные приборы, также обязаны бесплатно принимать старые 
приборы, даже если новый прибор не куплен, если старые приборы 
не превышают 25 см в любом измерении. Если в старом приборе 
содержатся личные данные, вы сами должны удалить их перед 
возвратом. Если это возможно без уничтожения старого прибора, 
извлеките старые батареи или аккумуляторы и лампы перед сдачей 
старого прибора на утилизацию и сдайте их в отдельный пункт приема. 
При утилизации постоянно установленных аккумуляторных батарей 
обратите внимание на то, что прибор содержит аккумуляторную 
батарею. Более подробную информацию о том, как утилизировать 
использованный прибор, вы можете получить в местном органе власти.

SE Gamla apparater får inte slängas i hushållssoporna!
Symbolen för en överkorsad soptunna med hjul anger att denna apparat 
omfattas av direktiv 2012/19/EU. Enligt detta direktiv får denna apparat inte 
slängas i det vanliga hushållsavfallet när den är uttjänt, utan måste lämnas till 
särskilt anordnade insamlingsplatser. Om produkten inte längre kan användas 
är alla konsumenter enligt lag skyldiga att kassera gamla apparater separat 
från hushållsavfall, t.ex. på en insamlingsplats i kommunen/grannskapet. På 
så sätt säkerställs att gamla apparater återvinns på rätt sätt och att negativa 
effekter på miljön och människors hälsa undviks. Det är därför som elektriska 
apparater är märkta med den symbol som visas här.
När du köper en ny apparat har du rätt att lämna tillbaka den gamla apparaten 
till din återförsäljare. Återförsäljare av elektriska och elektroniska apparater 
med en försäljningsyta på minst 400 kvadratmeter och livsmedelsbutiker med 
en försäljningsyta på minst 800 kvadratmeter som regelbundet säljer elektriska 
och elektroniska apparater är också skyldiga att ta tillbaka gamla apparater 
kostnadsfritt, även om en ny apparat inte köps, om de gamla apparaterna 
inte är större än 25 cm i något mått. Om din gamla apparat innehåller 
personuppgifter är du själv ansvarig för att radera dem innan du lämnar 
tillbaka den. Om det är möjligt utan att förstöra den gamla apparaten ska du 
ta ut de gamla batterierna eller laddningsbara batterierna och lamporna innan 
du lämnar tillbaka den gamla apparaten för avfallshantering och lämna dem 
till en separat återvinningsstation. När du kasserar permanent installerade 
laddningsbara batterier, observera att apparaten innehåller ett laddningsbart 
batteri. Du kan få mer information om hur du kasserar den använda produkten 
från din lokala myndighet.

SI Starih naprav ne smete odlagati med gospodinjske 
odpadke!
Simbol prečrtanega koša na kolesih pomeni, da za to napravo velja 
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva določa, da te naprave po koncu njene 
življenjske dobe ne smete odvreči med običajne gospodinjske odpadke, 
temveč na posebej organiziranih zbirnih mestih. Če izdelka ni več mogoče 
uporabljati, mora vsak potrošnik po zakonu stare aparate odstraniti ločeno od 
gospodinjskih odpadkov, npr. na zbirnem mestu v svoji občini ali soseski. S 
tem je zagotovljeno, da se stari aparati ustrezno reciklirajo in da se preprečijo 
negativni vplivi na okolje in zdravje ljudi. Zato so električni aparati označeni s 
simbolom, ki je prikazan tukaj.
Ko kupite novo napravo, imate pravico staro napravo vrniti prodajalcu. Trgovci 
na drobno z električnimi in elektronskimi napravami s prodajno površino 
najmanj 400 kvadratnih metrov in trgovci na drobno z živili s prodajno površino 
najmanj 800 kvadratnih metrov, ki redno prodajajo električne in elektronske 
naprave, so prav tako dolžni brezplačno sprejeti nazaj stare naprave, tudi če 
ne kupite nove naprave, če stare naprave niso večje od 25 cm v kateri koli di-
menziji. Če stara naprava vsebuje osebne podatke, ste jih dolžni izbrisati sami, 
preden jo vrnete. Če je to mogoče brez uničenja starega aparata, odstranite 
stare baterije ali akumulatorske baterije in sijalke, preden stari aparat vrnete v 
odstranitev, in jih odnesite v zbirni center. Pri odstranjevanju trajno nameščenih 
akumulatorskih baterij upoštevajte, da aparat vsebuje akumulatorsko baterijo. 
Več o tem, kako odstraniti izrabljen izdelek, lahko izveste pri lokalnem organu.

SK Staré spotrebiče sa nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom!
Symbol preškrtnutého koša na odpadky na kolieskach znamená, že tento 
spotrebič podlieha smernici 2012/19/EÚ. Táto smernica stanovuje, že tento 
spotrebič nesmiete po skončení jeho životnosti likvidovať spolu s bežným 
domovým odpadom, ale na špeciálne organizovaných zberných miestach. 
Ak sa výrobok už nedá používať, každý spotrebiteľ je zo zákona povinný 
zlikvidovať starý spotrebič oddelene od domového odpadu, napr. na zbernom 
mieste vo svojej obci/okolí. Tým sa zabezpečí, že staré spotrebiče budú riadne 
recyklované a zabráni sa negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské 
zdravie. Preto sú elektrospotrebiče označené symbolom, ktorý je tu uvedený.

Pri kúpe nového spotrebiča máte právo odovzdať starý spotrebič svojmu 
predajcovi. Maloobchodníci s elektrickými a elektronickými spotrebičmi s 
predajnou plochou najmenej 400 metrov štvorcových a maloobchodníci s 
potravinami s predajnou plochou najmenej 800 metrov štvorcových, ktorí 
pravidelne predávajú elektrické a elektronické spotrebiče, sú tiež povinní 
bezplatne prevziať staré spotrebiče, a to aj v prípade, že si nekúpite nový 
spotrebič, ak staré spotrebiče nie sú väčšie ako 25 cm v akomkoľvek 
rozmere. Ak váš starý spotrebič obsahuje osobné údaje, ste zodpovední za 
ich vymazanie pred jeho vrátením. Ak je to možné bez toho, aby ste starý 
spotrebič zničili, pred odovzdaním starého spotrebiča na likvidáciu vyberte 
staré batérie alebo nabíjateľné batérie a svietidlá a odneste ich do strediska 
separovaného zberu. Pri likvidácii trvalo nainštalovaných nabíjateľných batérií 
upozornite, že spotrebič obsahuje nabíjateľnú batériu. Viac informácií o 
spôsobe likvidácie použitého výrobku získate na miestnom úrade.

TR Eski cihazlar evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır!
Çarpı işaretli tekerlekli çöp kutusu sembolü, bu cihazın 2012/19/EU sayılı 
Direktife tabi olduğunu gösterir. Bu direktif, bu cihazı kullanım ömrünün 
sonunda normal evsel atıklarla birlikte değil, özel olarak düzenlenmiş toplama 
noktalarına atmanız gerektiğini belirtir. Ürün artık kullanılamıyorsa, her 
tüketici yasal olarak eski cihazları evsel atıklardan ayrı olarak, örneğin kendi 
belediyelerindeki / mahallelerindeki bir toplama noktasına atmakla yükümlüdür. 
Bu, eski cihazların uygun şekilde geri dönüştürülmesini ve çevre ve insan 
sağlığı üzerindeki olumsuz etkilerin önlenmesini sağlar. Elektrikli cihazların 
burada gösterilen sembolle etiketlenmesinin nedeni budur.
Yeni bir cihaz satın aldığınızda, eski cihazı perakendecinize iade etme hakkına 
sahipsiniz. En az 400 metrekare satış alanına sahip elektrikli ve elektronik ci-
haz perakendecileri ve en az 800 metrekare satış alanına sahip düzenli olarak 
elektrikli ve elektronik cihaz satan gıda perakendecileri de, yeni bir cihaz satın 
alınmasa bile, eski cihazlar herhangi bir boyutta 25 cm‘den büyük değilse, eski 
cihazları ücretsiz olarak geri almakla yükümlüdür. Eski cihazınız kişisel veriler 
içeriyorsa, iade etmeden önce bunları silmek sizin sorumluluğunuzdadır. Eski 
cihazı imha etmeden bu mümkünse, eski cihazı atılmak üzere iade etmeden 
önce eski pilleri veya şarj edilebilir pilleri ve lambaları çıkarın ve bunları ayrı bir 
toplama merkezine götürün. Kalıcı olarak takılmış şarj edilebilir pilleri atarken, 
lütfen cihazın şarj edilebilir pil içerdiğini unutmayın. Kullanılmış ürünün nasıl 
imha edileceği hakkında daha fazla bilgiyi yerel yetkilinizden alabilirsiniz.

DE Die Leuchte ist ein Gerät der Schutzklasse III. Diese 
werden mit Sicherheitskleinspannung (SELV) betrieben.
FR Les luminaires sont des appareils de la classe de 

protection III. Ils sont alimentés par une très basse tension de 
sécurité (SELV).
EN The light is a protection class III device. These are operated with 
safety extra-low voltage (SELV).
CZ Světlo je zařízení třídy ochrany III, které je provozováno s 
bezpečným velmi nízkým napětím (SELV).

DK Lampen er en enhed i beskyttelsesklasse III, som drives med 
ekstra lav sikkerhedsspænding (SELV).
ES La luz es un dispositivo de clase de protección III, que funciona 
con tensión extra baja de seguridad (SELV).
HR Svjetiljka je uređaj klase zaštite III. Ovi uređaji se napajaju 
sigurnosno niskim naponom (SELV).
HU A lámpa III. védelmi osztályú készülék. Ezek biztonsági extra 
alacsony feszültséggel (SELV) működnek.
IT La lampada è un dispositivo di classe di protezione III, che 
funziona a bassissima tensione di sicurezza (SELV).

NL De lamp is een apparaat van beschermingsklasse III en wordt 
gebruikt met extra-lage veiligheidsspanning (SELV).
PL Lampa jest urządzeniem klasy ochrony III, które jest zasilane 
bezpiecznym bardzo niskim napięciem (SELV).
RO Lumina este un dispozitiv din clasa de protecție III, care 
funcționează cu tensiune foarte joasă de siguranță (SELV).
RU Светильник относится к устройствам класса защиты III, 
которые работают с безопасным сверхнизким напряжением 
(SELV).

SE Lampan är en apparat i skyddsklass III som drivs med SELV 
(Safety Extra Low Voltage).
SI Svetilka je naprava zaščitnega razreda III, ki deluje z varnostno 
zelo nizko napetostjo (SELV).
SK Svetlo je zariadenie triedy ochrany III, ktoré sa prevádzkuje s 
bezpečnostným veľmi nízkym napätím (SELV).
TR Işık, güvenlik ekstra düşük voltajı (SELV) ile çalıştırılan koruma 
sınıfı III bir cihazdır.

DE Nur für den Innenraum geeignet.
FR Convient uniquement pour l‘intérieur.
EN Only suitable for indoor use.

CZ Vhodné pouze pro použití v interiéru.
DK Kun egnet til indendørs brug.

ES Sólo apto para uso en interiores.
HR Prikladno samo za unutarnju upotrebu.
HU Csak beltéri használatra alkalmas.
IT Adatto solo per uso interno.
NL Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

PL Nadaje się tylko do użytku w pomieszczeniach.
RO Potrivit numai pentru utilizare în interior.
RU Подходит только для использования в помещении.
SE Endast lämplig för inomhusbruk.
SI Primerno le za uporabo v zaprtih prostorih.

SK Vhodné len na použitie v interiéri.
TR Sadece iç mekan kullanımı için uygundur.

сопряжения.
3. Автоматическое добавление:
Режим «Автоматическое добавление» требует разрешения 
на использование Wi-Fi и Bluetooth. Теперь запущено 
обнаружение устройств. Как только оно завершится, можно 
добавить светильник. Для этого нажмите «Добавить». 
Затем приложение запросит ввод информации о Wi-Fi. 
Теперь выберите соответствующую сеть Wi-Fi и введите 
пароль роутера. Нажмите «Далее». Частота роутера 
должна быть 2,4 ГГц. При необходимости настройте роутер 
соответствующим образом.
Светильник теперь подключен к приложению.
4. Ручное добавление:
Выберите свое устройство из списка устройств в категории 
«Освещение» и следуйте инструкциям в приложении.
SE Användning via app
För att ansluta lampan till appen, se punkt 2.
För att installera appen, skanna QR-koden eller sök efter ”Tuya 
Smart” i din appbutik.
1. Registrering
Starta appen, tryck sedan på ”Skapa ett nytt konto” för att 
registrera ett konto 
och logga sedan in i appen.
2. Lägg till enhet
Du kan lägga till en enhet via ikonen i det övre högra hörnet.
Håll strömbrytaren på kontrollen intryckt i 5 sekunder eller tills 
lampan blinkar snabbt. Nu är produkten i parningsläge.
3. Automatisk tilläggning:
Läget ”Automatisk tillägg” kräver tillstånd att använda Wi-Fi och 

Bluetooth. Enhetsigenkänningen pågår nu. Så snart den är klar 
kan lampan läggas till. Tryck på ”Lägg till” för att göra detta. 
Appen ber dig sedan att ange Wi-Fi-informationen. Välj nu rätt 
Wi-Fi-nätverk och ange routerns lösenord. Tryck på ”Fortsätt”. 
Routerns frekvens måste vara 2,4 GHz. Ställ in routern enligt 
detta om det behövs.
Lampan är nu integrerad i appen.
4. Manuell tilläggning:
Välj din enhet från enhetslistan i kategorin ”Belysning” och följ 
anvisningarna i appen.
SI Upravljanje prek aplikacije
Za vključitev svetilke v aplikacijo glejte točko 2.
Za namestitev aplikacije skenirajte QR kodo ali poiščite »Tuya 
Smart« v svojem App Store.
1. Registracija
Zaženite aplikacijo, nato tapnite »Ustvarjanje novega računa«, da 
registrirate račun, in se nato prijavite v aplikacijo.
2. Dodajanje naprave
Napravo lahko dodate prek ikone v zgornjem desnem kotu.
Pritisnite in 5 sekund držite gumb za vklop na krmilniku ali 
dokler lučka ne začne hitro utripati. Zdaj je izdelek v načinu 
povezovanja.
3. Samodejno dodajanje:
Način „Samodejno dodajanje“ zahteva dovoljenje za uporabo 
Wi-Fi in Bluetooth. Zdaj poteka prepoznavanje naprave. Ko je to 
končano, lahko dodate svetilko. Za to tapnite „Dodaj“. Aplikacija 
vas nato pozove, da vnesete podatke o brezžičnem omrežju. 
Izberite ustrezno brezžično omrežje in vnesite geslo usmerjeval-
nika. Tapnite »Naprej«. Frekvenca usmerjevalnika mora biti 2,4 

GHz. Po potrebi ustrezno nastavite usmerjevalnik.
Svetilo je zdaj vključeno v aplikacijo.
4. Ročno dodajanje:
Izberite svojo napravo iz seznama naprav v kategoriji 
»Osvetlitev« in sledite navodilom v aplikaciji.
SK Ovládanie prostredníctvom aplikácie
Ak chcete integrovať svietidlo do aplikácie, pozrite si bod 2.
Na inštaláciu aplikácie naskenujte QR kód alebo vyhľadajte v 
obchode s aplikáciami „Tuya Smart“.
1. Registrácia
Spustite aplikáciu, potom kliknite na „Vytvoriť nový účet “, aby ste 
zaregistrovali účet ,
 a potom sa prihláste do aplikácie.
2. Pridanie zariadenia
Zariadenie môžete pridať pomocou ikony v pravom hornom rohu.
Podržte tlačidlo napájania na ovládači stlačené po dobu 5 sekúnd 
alebo kým kontrolka nezačne rýchlo blikať. Produkt je teraz v 
režime párovania.
3. Automatické pridanie:
Režim „Automatické pridanie“ vyžaduje povolenie na používanie 
Wi-Fi a Bluetooth. Teraz prebieha rozpoznávanie zariadenia. 
Akonáhle je dokončené, môžete pridať svietidlo. Na to kliknite na 
„Pridať“. Aplikácia vás následne vyzve na zadanie informácií o 
Wi-Fi. Teraz vyberte príslušnú Wi-Fi sieť a zadajte heslo routera. 
Kliknite na „Ďalej“. Frekvencia routera musí byť 2,4 GHz. V 
prípade potreby nastavte router zodpovedajúcim spôsobom.
Svietidlo je teraz integrované do aplikácie.
4. Manuálne pridávanie:
Zoznam zariadení v kategórii „Osvetlenie“ vyberte svoje 

zariadenie a postupujte podľa pokynov v aplikácii.
TR Uygulama ile kullanım
Aydınlatmayı uygulamaya bağlamak için 2. maddeye bakın.
Uygulamayı yüklemek için QR kodunu tarayın veya uygulama 
mağazanızda “Tuya Smart”ı arayın.
1. Kayıt
Uygulamayı başlatın, ardından “Yeni hesap oluştur” seçeneğine 
dokunarak bir hesap oluşturun 
ve ardından uygulamada oturum açın.
2. Cihaz ekleme
Sağ üst köşedeki simgeyi kullanarak bir cihaz ekleyebilirsiniz.
Kontrol cihazındaki güç düğmesini 5 saniye boyunca veya ışık 
hızlı bir şekilde yanıp sönene kadar basılı tutun. Ürün artık 
eşleştirme modundadır.
3. Otomatik ekleme:
“Otomatik Ekleme” modu, Wi-Fi ve Bluetooth kullanımına izin 
verilmesini gerektirir. Cihaz algılama işlemi şimdi çalışıyor. Bu 
işlem tamamlandığında, ışık eklenebilir. Bunun için “Ekle”ye 
dokunun. Uygulama daha sonra Wi-Fi bilgilerinin girilmesini ister. 
Şimdi uygun Wi-Fi ağını seçin ve yönlendiricinin şifresini girin. 
“Devam”a dokunun. Yönlendiricinin frekansı 2,4 GHz olmalıdır. 
Gerekirse yönlendiricinizi buna göre ayarlayın.
Lamba artık uygulamaya entegre edilmiştir.
4. Manuel ekleme:
“Aydınlatma” kategorisindeki cihaz listesinden cihazınızı seçin ve 
uygulamadaki talimatları izleyin.


